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        Cassandra Clare
De fortabte sjæles by
(Prøve)
Dødens instrumenter 5
Gyldendal


    
        Til Nao, Tim, David og Ben
      

Ingen vælger ondskaben, fordi den er ondskab.

Vi tager fejl af den, lykken og godheden, som vi søger.
– Mary Wollstonecraft


      Prolog

      Simon stod og stirrede lamslået på sin hoveddør.

      Han havde aldrig boet andre steder. Det var hér, hans forældre havde kørt ham hen efter fødslen. Han var vokset op i dette rækkehus i Brooklyn. Om sommeren havde han leget på gaden i skyggen af de løvrige træer, og om vinteren havde han brugt et skraldespandslåg som slæde. Det var i dette hus, hans familie havde våget over hans afdøde far. Det var hér, han havde kysset Clary første gang.

      Han havde aldrig troet, at den dag skulle komme, hvor husets dør var lukket for ham. Sidst han så sin mor, havde hun kaldt ham et uhyre og bedt til Gud om, at han ville forsvinde. Han havde ved hjælp af sine særlige vampyr-evner fået hende til at glemme, hvad han var, men havde ikke vidst, hvor længe det ville holde. Nu, hvor han stod i den kølige efterårsvind og stirrede frem for sig, vidste han, at hendes minder var vendt tilbage hurtigere end frygtet.

      Døren var dækket af tegn – davidsstjerner sjasket på med maling, og chai, symbolet for liv, var ridset ind i træet. Et sæt tefillin var bundet fast til dørhåndtaget og dørhammeren. En hamsa, Guds hånd, var sat hen over dørspionen.

      Han lagde lamslået sin ene hånd mod den mezuzah, der var fastgjort til højre dørstolpe. Han så røgen stige op fra sin hånd, hvor den rørte den hellige genstand, men han følte ingenting. Ingen smerte. Kun en forfærdelig tomhed, der langsomt forvandledes til iskoldt raseri.

      Han sparkede hårdt til døren forneden og hørte braget give ekko gennem huset. „Mor!“ råbte han. „Mor, det er mig!“

      Han fik ikke noget svar – kun lyden af slåen, der blev drejet rundt. Hans skarpe hørelse havde genkendt morens skridt og hendes vejrtrækning, men hun sagde ikke noget. Selv gennem træet kunne han lugte syrlig frygt og panik. „Mor!“ Hans stemme knækkede over. „Mor, det er latterligt! Luk mig ind! Det er mig, Simon!“

      Døren raslede på hængslerne, som om hun havde sparket til den. „Forsvind!“ Hendes stemme var hæs og uigenkendelig af rædsel. „Morder!“

      „Jeg dræber ikke mennesker.“ Simon støttede panden mod døren. Han vidste, at han kunne sparke den ind, men til hvilken nytte? „Jeg har jo sagt det. Jeg drikker dyreblod.“

      „Du har dræbt min søn,“ sagde hun. „Du dræbte ham og satte et uhyre i hans sted.“

      „Jeg er din søn …“

      „Du ligner ham og lyder som ham, men du er ikke ham! Du er ikke Simon!“ Hendes stemme steg til et skrig. „Forsvind fra mit hus, før jeg dræber dig, dit uhyre!“

      „Rebecca,“ sagde han. Hans kinder føltes våde, så han stak hænderne i vejret og tog sig til ansigtet – hans fingerspidser blev røde. Han græd blod. „Hvad har du sagt til Rebecca?“

      „Hold dig fra Simons søster.“ Simon hørte en raslen indefra, næsten som om noget blev væltet omkuld.

      „Mor,“ gentog han, men kunne næsten ikke få ordet frem. Hans stemme lød som en hæs hvisken. Det var begyndt at dunke i hans hånd. „Jeg må vide det – er Rebecca derinde? Mor, luk op. Vær nu sød …“

      „Hold dig fra hende!“ Han kunne høre, at hun trak sig væk fra døren. Så lød køkkendørens velkendte hvinen, da den gik op, og linoleummets knirken under hendes fødder. Lyden af en skuffe, der blev åbnet. Pludselig forestillede han sig, hvordan hans mor rakte ud efter en af knivene.

      
        Før jeg dræber dig, dit uhyre.

      Tanken kom bag på ham. Hvis hun angreb ham, ville Kainsmærket tilintetgøre hende, som det havde tilintetgjort Lilith.

      Han lod hånden falde og trak sig langsomt væk. Han snublede ned ad trinnene og fortsatte hen ad fortovet, indtil han stødte ind i et af de store træer, der kastede skygge over vejen. Han blev stående, mens han stirrede på hoveddøren til huset, der var gjort uigenkendelig af symbolerne på hans mors had.

      Nej, huskede han sig selv på. Hun hadede ikke ham. Hun troede, han var død. Dét, hun hadede, var noget, der ikke engang eksisterede. Jeg er ikke den, hun siger, jeg er.

      Han vidste ikke, hvor længe han ville havde stået der og stirret, hvis ikke hans telefon havde givet sig til at vibrere i jakkelommen.

      Han stak eftertænksomt en hånd i lommen efter den og bemærkede, at mønsteret fra mezuzah’en – de sammenflettede davidsstjerner – var brændt ind i hans håndfade. Han skiftede hånd og satte telefonen til øret. „Det er Simon.“

      „Simon?“ lød Clarys stemme stakåndet. „Hvor er du?“

      „Derhjemme,“ sagde han og tøvede. „Ved min mors hus,“ rettede han sig selv. Hans stemme lød hul og fjern i hans ører. „Er du på Instituttet? Er der sket noget?“

      „Ja,“ sagde hun. „Lige efter du var gået, kom Maryse ned fra taget, hvor Jace skulle have ventet. Der var ikke nogen.“

      Simon satte i bevægelse. Uden at vide hvad han gjorde, nærmest som en mekanisk dukke, begyndte han at gå ned ad gaden mod stationen. „Hvad mener du med, at der ikke var nogen?“

      „Jace er forsvundet,“ sagde hun, og han kunne høre anspændtheden i hendes tonefald. „Og det samme er Sebastian.“

      Simon standsede brat under et træs nøgne grene. „Jamen, Sebastian er død. Han er død, Clary …“

      „Kan du så forklare mig, hvorfor hans lig ikke er der?“ spurgte hun, og omsider knækkede hendes stemme over. „Der er ikke andet deroppe end blod og glasskår. De er væk begge to, Simon. Jace er forsvundet.“

    

      Del 1

      Ingen ond engel

      Kærlighed er velkendt. Kærlighed er djævelsk.

Ingen engel er så ond som kærligheden.

      – WILLIAM SHAKESPEARE, „ELSKOVS GÆKKERI“

      TO UGER SENERE

      
        1
Det sidste rådsmøde

        „Hvornår tror du, de afsiger dom?“ spurgte Clary. Hun anede ikke, hvor længe de havde ventet, men det føltes som mange timer. Isabelle havde ikke noget ur på sit værelse, der var holdt i farverne sort og intens pink, kun bunker af tøj, bøger og våben samt et toiletbord, overfyldt med glitrende makeup og hårbørster. Skufferne stod åbne, og der hang blondeunderkjoler, nylonstrømper og fjerboaer ud af dem. Det lignede omklædningen i La Cage Aux Folles, men eftersom Clary i løbet af de sidste fjorten dage havde tilbragt en stor del af sin tid i det glitrende rod, var hun begyndt at føle sig godt tilpas.

        Isabelle stod ved vinduet med Church i favnen og strøg fraværende katten over hovedet. Church betragtede hende med et olmt blik i de gule øjne. Uden for vinduet rasede en novemberstorm, og regnen silede ned ad vinduerne som gennemsigtig maling. „Snart,“ svarede hun langsomt. Hun havde ikke makeup på, hvilket fik hende til at se yngre ud, og hendes mørke øjne til at syne større end ellers. „Måske om fem minutter.“

        Clary, der sad på Isabelles seng mellem stakke af ugeblade og seraph-dolke, gjorde en synkebevægelse for at få den bitre smag i munden til at forsvinde. Jeg er straks tilbage. Om fem minutter.

        Det var det sidste, hun havde sagt til den fyr, hun elskede højere end nogen anden. Nu var hun begyndt at tro, at det var det sidste, hun nogen sinde ville komme til at sige til ham.

        Clary huskede øjeblikket fuldkommen tydeligt. Tagterrassen. Den krystalklare oktoberaften, stjernerne, der havde blinket snehvide mod den skyfri, sorte himmel. Fliserne der havde været overmalet med sorte runer og plettet af snask og blod. Det eneste varme i den iskolde verden havde været Jaces læber mod hendes. Morgenstern-ringen ved hendes hals. Den kærlighed, der får solen og de andre stjerner til at bevæge sig. Hun havde vendt sig om for at se på ham, sekundet før elevatoren havde trukket hende ned i bygningens skygger. Hun havde sluttet sig til de andre i forhallen, havde omfavnet sin mor, Luke og Simon, men en del af hende havde som sædvanligt været hos Jace, på taget højt hævet over byen, og de havde været helt alene i den kolde, elektriske by.

        Det havde været Maryse og Kadir, der tog elevatoren op til tagterrassen for at undersøge resterne af Liliths ritual og afløse Jace. Der var gået ti minutter, før Maryse vendte tilbage, alene. I samme øjeblik elevatordørene gled op, og Clary havde set Maryses blege, beslutsomme og panikslagne ansigtsudtryk, havde hun vidst besked.

        Det næste, der var sket, føltes som en drøm. Flokken af Skyggejægere i forhallen var stormet frem mod Maryse. Alec havde løsrevet sig fra Magnus, og Isabelle var sprunget op. Hvide lysglimt havde gennemtrængt mørket som kamerablitz på et gerningssted, da seraph-dolkene var blusset op, en efter en. Clary havde maset sig frem mellem de andre og hørt brudstykker af historien – tagterrassen var mennesketom. Jace var forsvundet. Glaskisten med Sebastian havde været knust. Der lå glasskår over det hele. Friskt blod dryppede fra piedestalen, hvor kisten havde stået.

        Skyggejægerne havde hurtigt taget affære. De ville dele sig og undersøge området omkring bygningen. Magnus havde været der, og hans hænder havde skinnet med et blåt lys. Han havde vendt sig mod Clary og spurgt, om hun havde noget af Jaces, som han kunne bruge til at spore ham med. Hun havde lamslået givet ham Morgenstern-ringen og var smuttet hen i et hjørne for at ringe til Simon. Hun havde netop slukket telefonen, da en af Skyggejægernes stemme hævede sig over de andre. „Spore ham? Det virker kun, hvis han er i live og med alt det blod deroppe, er det ikke sandsynligt …“

        Det havde af en eller anden grund været dråben. Efter at have været udsat for kulde, udmattelse og chok kunne hun ikke mere, og hendes knæ gav efter under hende. Hendes mor greb hende, før hun ramte gulvet. Derefter var alt blevet mørkt. Hun var vågnet næste morgen i sin seng hos Luke, havde sat sig op med et sæt med galoperede hjerte, overbevist om, at det hele havde været en ond drøm.

        Men da hun vaklende var steget ud af sengen og kiggede ned ad sig, fortalte de falmede blå mærker på hendes arme og ben og den manglende ring en ganske anden historie. Hun havde taget et par jeans og en hættetrøje på og var tumlet ind i stuen, hvor Jocelyn, Luke og Simon havde siddet med alvorlige miner. Hun havde ikke behøvet spørge, men gjorde det alligevel: „Har I fundet ham? Er han kommet tilbage?“

        Jocelyn havde rejst sig. „Lille skat, han er stadig savnet …“

        „Men ikke død? De har ikke fundet hans lig, vel?“ Hun sank ned i sofaen ved siden af Simon. „Nej – han er ikke død. Jeg ville kunne mærke det, hvis han var.“

        Hun kunne huske, at Simon havde holdt hende i hånden, mens Luke fortalte hende, hvad de vidste. Jace og Sebastian var stadig forsvundet. Blodet på piedestalen var blevet identificeret som Jaces, hvilket ikke var godt nyt, men der var dog ikke så meget som først antaget. Det var blevet blandet med vand fra kisten, så det så ud, som om der var mere, end der reelt var. De var ret sikre på, at han havde overlevet det, der måtte være sket.

        „Men hvad er der sket?“ havde hun spurgt.

        Luke havde rystet på hovedet med et alvorligt blik i sine blå øjne. „Det er der ingen, der ved, Clary.“

        Hun havde følt det, som om blodet frøs til is i hendes årer. „Jeg vil gerne hjælpe. Jeg vil gerne gøre noget. Jeg vil ikke bare sidde her, mens Jace er forsvundet.“

        „Det skal du heller ikke,“ havde Jocelyn sagt med en dyster klang i stemmen. „Klanen vil tale med dig.“

        Den isnende fornemmelse havde fået det til at værke i Clarys led, da hun rejste sig. „Fint. Jeg vil gøre hvad som helst. Jeg vil fortælle dem alt, hvad de vil vide, bare de finder Jace.“

        „Du vil fortælle dem alt, hvad de vil vide, fordi de har Sjælesværdet.“ Jocelyn havde fået en trist klang i stemmen. „Åh, lille skat. Det gør mig så ondt.“

        Og nu efter to ugers gentagne afhøringer og efter at have holdt Sjælesværdet mindst ti gange, sad Clary på Isabelles værelse og ventede på Rådets dom over hendes videre skæbne. Hun kunne ikke lade være med at tænke på, hvordan det havde været at holde Sjælesværdet. Det havde føltes, som om bittesmå fiskekroge greb fat i huden og trak sandheden ud af hende. Hun havde ligget på knæ mellem de Talende Stjerner med Sværdet i hænderne og havde hørt sig selv fortælle Rådet alt. Hvordan Valentine havde påkaldt sig englen Raziel, og hvordan hun havde frataget ham magten over englen ved at skrive sit eget navn hen over hans i sandet. Hun havde fortalt dem, at englen havde lovet at opfylde ét af hendes ønsker, og at hun havde bedt den om at bringe Jace tilbage fra de døde. Hun havde fortalt, hvordan Lilith havde besat Jace, og hvordan hun ved hjælp af Simons blod havde forsøgt at genoplive Sebastian, Clarys bror og Liliths søn. Hvordan Simons Kainsmærke havde gjort en ende på Lilith, og hvordan de havde troet, at det også ville sætte en stopper for Sebastian.

        Clary sukkede og så på sin telefon for at finde ud af, hvad klokken var. „De har været derinde i en time,“ sagde hun. „Er det almindeligt? Eller er det et dårligt tegn?“

        Isabelle satte Church ned, og katten miavede højlydt. Hun nærmede sig sengen og smed sig ved siden af Clary. Isabelle så endnu mere slank ud end ellers – hun havde, ligesom Clary, tabt sig i løbet af de sidste to uger – men var som altid elegant i stramme, sorte bukser og med en skræddersyet, grå fløjlstop. Selv uden makeup lignede hun en fransk filmstjerne. Hun strakte armene frem foran sig, og rune-vedhængene på hendes elektrum-armbånd ringlede melodisk. „Nej, det er ikke et dårligt tegn,“ sagde hun. „Det betyder bare, at de har meget at tale om.“ Hun drejede Lightwood-ringen rundt på sin finger. „Det skal nok gå. Du har ikke brudt Loven. Det er det vigtigste.“

        Clary sukkede. Selv om Isabelles skulder var varm mod hendes, følte hun det stadig, som om hendes blodårer var fulde af is. Hun vidste, at hun rent teknisk ikke havde brudt Loven, men hun vidste også, at Klanen var rasende på hende. Det var ulovligt for en Skyggejæger at genoplive de døde, men ikke for en engel, og alligevel var hun og Jace blevet enige om ikke at nævne det for nogen.

        Nu var det kommet frem, og det havde sat Klanen på den anden ende. Clary vidste, at de havde haft lyst til at straffe hende, om ikke for andet så fordi hendes valg havde haft så katastrofale følger. På en eller anden måde ønskede hun, at de ville straffe hende. Knuse hendes knogler, flå hendes fingernegle af, lade de Tavse Brødre rode rundt i hendes sind med deres knivskarpe tanker. Måske kunne hun indgå en aftale med nogen – hendes lidelser mod at Jace vendte tilbage. Det ville lette hendes dårlige samvittighed over at have efterladt ham på taget. Isabelle og de andre havde gentagne gange sagt, at hun var fjollet, og at hun sikkert også ville være forsvundet, hvis hun var blevet.

        „Hold nu op,“ sagde Isabelle. Et kort øjeblik vidste Clary ikke, om Isabelle talte til hende eller til katten. Church gjorde det, han plejede at gøre, når han blev sat ned – han lagde sig på ryggen med alle fire ben i vejret og lod som om han var død for at give sine ejere dårlig samvittighed. Men så strøg Isabelle sit sorte hår til side og skulede til hende, og det gik op for Clary, at det var hende, der blev skældt ud – ikke katten.

        „Hvad skal jeg holde op med?“

        „At tænke alle de morbide tanker om alt det skrækkelige, der vil ske med dig, eller som du ville ønske skete, fordi du er i live, og Jace er … forsvundet.“ Isabelles stemme knækkede over som en gammel LP. Hun omtalte aldrig Jace som død eller savnet – hun og Alec nægtede at se de muligheder i øjnene. Og Isabelle havde aldrig bebrejdet Clary, at hun havde holdt på så stor en hemmelighed. Isabelle havde faktisk været hendes mest trofaste forsvarer under hele sagen. Hun havde ventet på Clary hver dag ved indgangen til Rådshallen og havde holdt hendes arm i et fast greb, mens hun trak hende forbi de forsamlede, mumlende, stirrende Skyggejægere. Hun havde siddet med ved de uendelige afhøringer og havde set isnende på enhver, der vovede at se skævt til Clary. Det var kommet bag på Clary. Hun og Isabelle havde ikke på noget tidspunkt stået hinanden nær, de trivedes begge to bedst i selskab med fyre. Men Isabelle forlod ikke hendes side. Clary var lige så forvirret, som hun var taknemmelig.

        „Jeg kan ikke gøre for det,“ sagde Clary. „Hvis jeg havde lov til at patruljere – hvis jeg havde lov til at gøre noget – tror jeg ikke, det ville være så slemt.“

        „Det ved jeg nu ikke.“ Isabelle lød træt. De sidste to uger havde hun og Alec patruljeret og søgt efter Jace seksten timer ad gangen, så de var begge udmattede og blege. Da Clary fik at vide, at hun først måtte deltage i eftersøgningen, når Rådet havde udmålt hendes straf for at have bragt Jace tilbage fra de døde, havde hun sparket hul i døren til sit værelse. „Indimellem virker det så nyttesløst,“ tilføjede Isabelle.

        Clary mærkede en kuldegysning ned ad ryggen. „Tror du, han er død?“

        „Nej. Jeg er bare sikker på, de ikke er i New York mere.“

        „Jamen, der bliver også søgt efter dem i andre byer, ikke?“ Clary tog sig til halsen. Hun havde glemt, at Morgenstern-ringen ikke hang der mere. Magnus prøvede stadig at spore Jace, men indtil videre uden held.

        „Jo, selvfølgelig.“ Isabelle rakte nysgerrigt en hånd frem og pillede ved den lille sølvklokke, der nu hang på kæden i stedet for ringen. „Hvad er det?“

        Clary tøvede. Klokken havde været en gave fra Seelie Hoffets dronning. Nej, det var ikke helt rigtigt. Feernes dronning gav ikke gaver. Med klokken kunne Clary give dronningen besked om, at hun ønskede hendes hjælp. Nu, hvor dagene gik uden nyt om Jace, havde Clary opdaget, at hendes hånd oftere og oftere sneg sig op til klokken. Det eneste, der afholdt hende fra at bruge den, var visheden om, at Seelie Hoffets dronning ville kræve noget grufuldt til gengæld for sin hjælp.

        Før Clary fik svaret Isabelle, gik døren op. Begge piger stivnede. Clary knugede så hårdt om en af Isabelles lyserøde puder, at pyntestenene på den borede sig ind i håndfaden.

        „Hej.“ En slank skikkelse smuttede ind på værelset og lukkede døren. Alec, Isabelles storebror, var klædt i rådskåbe – sort med sølvfarvede runer. Den stod nu åben og afslørede hans jeans og en langærmet, sort T-shirt. Det sorte tøj fik ham til at se mere bleg ud end ellers og fremhævede hans krystalblå øjne. Hans hår var sort og glat som Isabelles, men gik ham kun til kæben. Hans læber var presset sammen til en smal streg.

        Clarys hjerte begyndte at hamre. Alec så ikke glad ud. Uanset hvilke nyheder han kom med, var de ikke gode.

        Det var Isabelle, der tog ordet. „Hvordan går det?“ spurgte hun stille. „Hvordan lyder dommen?“

        Alec satte sig omvendt på stolen ved toiletbordet, så han havde ansigtet vendt mod hende og Clary. På et hvilket som helst andet tidspunkt ville det have set komisk ud – Alec var høj og havde lange ben som en balletdanser, og måden han snoede sig om stolen på, fik den til at ligne et dukkemøbel.

        „Clary,“ begyndte han. „Jia Penhallow har afsagt dom. Du blev frikendt. Du har ikke brudt Loven, og Jia føler, at du er blevet straffet tilstrækkeligt.“

        Isabelle udstødte et højlydt suk og smilede. I et kort øjeblik brød lettelsen gennem laget af is om Clarys hjerte. Hun ville ikke blive straffet eller spærret inde i den Tavse By, fanget et sted hvor hun ikke kunne hjælpe Jace. Luke – varulvenes repræsentant i Rådet – havde været til stede under domsafsigelsen og havde lovet at ringe til Jocelyn, når mødet var slut, men Clary rakte alligevel ud efter sin telefon. Udsigten til for en gangs skyld at kunne give sin mor gode nyheder var for fristende.

        „Clary,“ sagde Alec, da hun klappede sin telefon ud. „Vent.“

        Hun så på ham. Han så stadig lige så alvorlig ud som en bedemand. Clary var pludselig fuld af bange anelser og lagde telefonen fra sig på sengen. „Alec – hvad er der galt?“

        „Det var ikke din frifindelse, der tog så lang tid,“ forklarede Alec. „Der var også en anden sag oppe at vende.“

        Følelsesløsheden vendte tilbage. Clary gøs. „Jace?“

        „Nej, ikke rigtigt.“ Alec lænede sig frem og foldede hænderne øverst på stoleryggen. „Der kom en rapport fra Instituttet i Moskva tidligt i morges. Beskyttelsesbesværgelserne over Wrangel Island blev gennembrudt i går. De har sendt et hold af sted for at rette op på skaderne, men det er en sag for Rådet, når så vigtige beskyttelsesbesværgelser sættes ud af spillet i så lang tid.“

        Så vidt Clary havde forstået, havde de første Skyggejægere skabt beskyttelsesbesværgelserne, der tjente som en form for magisk hegn omkring jorden. Dæmoner kunne trænge igennem dem, men det var vanskeligt, og besværgelserne holdt størstedelen af dem stangen, så jorden ikke blev udsat for en massiv invasion. Hun kom i tanke om noget, Jace havde fortalt hende for noget, der virkede som en evighed siden: Engang var der kun små dæmoninvasioner her på jorden, som var nemme at holde i skak. Men selv i min levetid er der sluppet flere og flere af dem igennem beskyttelsesbesværgelserne.

        „Det lyder ikke så godt,“ sagde Clary, „men jeg forstår ikke, hvad det har at gøre med …“

        „Klanen må prioritere,“ afbrød Alec hende. „I de sidste to uger har eftersøgningen efter Jace og Sebastian haft topprioritet. Men de er som sunket i jorden, og der er heller ikke spor efter dem i underverdenen. Ingen af Magnus’ sporingsbesværgelser har virket. Elodie, kvinden, der opfostrede den ægte Sebastian Verlac, har rapporteret, at ingen har prøvet at kontakte hende – det var også et skud i tågen. Ingen af vores spioner har meldt om usædvanlig aktivitet blandt de kendte medlemmer af Valentines gamle kreds. Og de Tavse Brødre har ikke kunnet finde ud af, hvad formålet var med Liliths ritual, eller om det lykkedes. Man mener, at Sebastian – de kalder ham selvfølgelig Jonathan – har kidnappet Jace, men det vidste vi jo godt.“

        „Hvad så?“ spurgte Isabelle. „Hvad betyder det? Flere eftersøgninger? Flere patruljer?“

        Alec rystede på hovedet. „De taler ikke om at udvide eftersøgningen,“ sagde han stille. „Men derimod om at nedprioritere sagen. Der er gået to uger uden et gennembrud. Den særlige kommission fra Idris, der blev sat ind, sendes hjem nu. Alle ressourcer bliver sat ind på sagen om beskyttelsesbesværgelserne. Og desuden har Rådet ligget i indviklede forhandlinger for at opdatere Loven, så Rådets nye sammensætning kan blive vedtaget. Der skal udpeges en ny konsul og en ny undersøgelsesdommer. Behandlingen af de underjordiske skal revideres – de ønsker ikke, at alt deres hårde arbejde skal være spildt.“

        Clary stirrede på ham. „Med andre ord ønsker de ikke, at Jaces sag skal ødelægge deres arbejde med at ændre en samling åndssvage, gamle love. Er det derfor de giver op?“

        „Nej, de giver ikke op …“

        „Alec,“ sagde Isabelle skarpt.

        Alec tog en dyb indånding og dækkede sit ansigt med hænderne. Han havde lange, arrede fingre ligesom Jace. Skyggejægernes Mærke, der forestillede et øje, prydede hans højre håndryg. „Clary, for dig, for os, har det altid drejet sig om at lede efter Jace. For Klanen drejer det sig om at finde Sebastian. Også Jace, men primært Sebastian. Det er ham, der er farlig. Han satte beskyttelsesbesværgelserne omkring Alicante ud af spillet. Han er massemorder. Jace er …“

        „Bare en Skyggejæger,“ sagde Isabelle. „Vi forsvinder eller dør hele tiden.“

        „De har gjort ekstra meget ud af hans sag, fordi han er en af heltene fra Dødens Krig,“ sagde Alec. „Men Klanens udmelding var klar: Eftersøgningen fortsætter, men på vågeblus. De forventer, at Sebastian foretager det næste træk. Og indtil det sker, nedprioriterer Klanen sagen og forventer, at vi vender tilbage til vores normale liv.“

        
          Normale liv? Clary kunne ikke tro det. Et normalt liv uden Jace?

        „Det var det, de sagde, da Max døde,“ sagde Isabelle. Der var ingen tårer i hendes sorte øjne, kun vrede. „At vi ville komme os hurtigere over vores sorg, hvis vi fortsatte vores normale liv.“

        „Det er ment som et godt råd,“ sagde Alec bag fingrene.

        „Sig det til far. Kom han overhovedet tilbage fra Idris for at deltage i mødet?“

        Alec rystede på hovedet og lod hænderne falde. „Nej. Hvis det kan være nogen trøst, var der mange, der talte indædt for at fortsætte eftersøgningen. Magnus, selvfølgelig, Luke, konsul Penhallow, selv Broder Zachariah. Men da alt kom til alt, var det ikke nok.“

        Clary så roligt på ham. „Alec,“ sagde hun. „Føler du slet ingenting?“

        Alec spærrede øjnene op, og de formørkedes, så Clary et kort øjeblik kom til at tænke på den dreng, der havde hadet hende fra første sekund, hun ankom til Instituttet, drengen, der havde bidt negle og gik med hullede sweatre, og som altid var på barrikaderne. „Jeg ved, at du er ked af det, Clary,“ svarede han med en skarp klang i stemmen, „men tror du virkelig, at Isabelle og jeg holder mindre af Jace, end du gør …“

        „Nej,“ svarede Clary. „Jeg taler om din og Jaces forbindelse som parabatai. Jeg har læst om ceremonien i Kodeks’en. Jeg ved, at I er forbundet. Du kan fornemme ting omkring Jace. Ting, der kan være til stor hjælp, når I kæmper. Så jeg mente vel bare … om, du kan mærke om, han er i live?“

        „Clary.“ Isabelle lød urolig. „Jeg troede ikke, at du …“

        „Han er i live,“ sagde Alec forsigtigt. „Tror du, jeg ville være så velfungerende, hvis han var død? Der er noget fundamentalt galt – så meget kan jeg mærke. Men han trækker stadig vejret.“

        „Er der det galt, at han bliver holdt fanget?“ spurgte Clary lavmælt.

        Alec kastede et blik hen mod vinduet og den silende regn. „Måske. Jeg kan ikke forklare det. Jeg har aldrig haft det sådan her før.“

        „Men han er i live?“

        Alec så direkte på hende. „Det er jeg sikker på.“

        „Så skråt op med Rådet. Vi finder ham selv,“ sagde Clary.

        „Clary … hvis det var muligt … tror du så ikke, at vi allerede havde …“ begyndte Alec.

        „Vi har gjort det, Klanen ville have os til,“ sagde Isabelle. „Vi har patruljeret, ledt, men der findes andre muligheder.“

        „Muligheder, der er en overtrædelse af Loven,“ sagde Alec. Han lød tøvende. Clary håbede, at han ikke ville give sig til at citere Skyggejægernes motto angående Loven: Sed lex, dura lex. „Loven er hård, men det er Loven.“ Det ville hun ikke kunne klare.

        „Seelie Hoffets dronning tilbød at gøre mig en tjeneste,“ sagde Clary. „Under fyrværkeriet i Idris.“ Hun havde været så lykkelig den aften, og mindet fik hendes hjerte til at springe et slag over. Hun måtte tie for at få vejret igen. „Og jeg har også mulighed for at kontakte hende.“

        „Feernes dronning forærer ikke noget væk.“

        „Det ved jeg godt. Og jeg vil påtage mig at give hende, hvad hun vil have.“ Clary kom i tanke om det, fe-pigen med klokken havde sagt. Du vil gøre hvad som helst for at redde ham. Uanset prisen, uanset om du kommer til at stå i gæld til himlen eller helvede, ikke sandt? „Jeg vil bare gerne have, at én af jer kommer med mig. Jeg er ikke god til at tolke fe-tale. Hvis I er med, kan I gribe ind. Men hvis hun kan gøre noget …“

        „Jeg skal nok tage med dig,“ sagde Isabelle straks.

        Alec så på sin søster med et dystert blik. „Vi har allerede talt med det Smukke Folk. Rådet har afhørt dem grundigt. Og de kan ikke lyve.“

        „Rådet spurgte dem, om de vidste, hvor Jace og Sebastian var,“ sagde Clary. „Ikke om de er villige til at lede efter dem. Seelie Hoffets dronning kendte alt til min far, og til den engel han påkaldte og holdt indespærret. Hun kendte alt til mit og Jaces særlige blod. Jeg tror ikke, at der sker noget her i verden, som hun ikke kender til.“

        „Det er rigtigt,“ sagde Isabelle, og en snert af spænding sneg sig ind i hendes tonefald. „Du ved jo godt, at man skal stille feerne de rigtige spørgsmål for at få nyttige oplysninger ud af dem, Alec. De er svære at afhøre, selv om de altid skal sige sandheden. Men det er noget andet, når det er en tjeneste.“

        „Og risikoen for, at det går helt galt, er ret stor,“ sagde Alec. „Hvis Jace nogen sinde finder ud af, at jeg har ladet Clary opsøge Seelie Hoffets dronning, vil han …“

        „Jeg er ligeglad,“ sagde Clary. „Han ville gøre det samme for mig. Ikke? Hvis jeg var forsvundet …“

        „Han ville brænde verden ned, så han kunne hente dig ud af asken. Det ved jeg godt,“ sagde Alec opgivende. „For helvede, tror du ikke, jeg har lyst til at sætte verden i brand lige nu? Jeg prøver bare på at være …“

        „En god storbror,“ sagde Isabelle. „Jeg ved det godt.“

        Alec så på hende, som om han kæmpede for at bevare selvkontrollen. „Hvis der skete dig noget, Isabelle – efter Max og Jace …“

        Isabelle rejste sig, gik gennem værelset og lagde armene om ham. Hendes mørke hår blandede sig med hans – det havde præcis samme farve – og hun hviskede noget til ham. Clary betragtede dem mere end en smule misundelig. Hun havde altid ønsket sig en bror. Og nu havde hun så fået sit ønske opfyldt. Sebastian. Det var som at ønske sig en hundehvalp og få en helvedeshund. Hun så Alec trække sin søster kærligt i håret, før han nikkede og slap hende. „Vi tager af sted alle tre,“ sagde han. „Men jeg bliver nødt til at fortælle Magnus, hvad vi har gang i. Alt andet er urimeligt.“

        „Vil du låne min telefon?“ spurgte Isabelle og rakte ham sin ramponerede, lyserøde mobil.

        Alec rystede på hovedet. „Han venter nedenunder sammen med de andre. Clary, du må stikke Luke en plade. Jeg er sikker på, han forventer, at du tager hjem sammen med ham. Og han fortalte, at din mor tager det hele ret tungt.“

        „Hun giver sig selv skylden for Sebastians eksistens.“ Clary rejste sig. „Selv om hun troede, han var død i alle de år.“

        „Det er ikke hendes skyld.“ Isabelle tog sin gyldne pisk ned fra pladsen på væggen og viklede den om håndleddet, så den lignede en spiral af gyldne armbånd. „Der er ingen, der bebrejder hende noget.“

        „Det er bare fuldkommen ligegyldigt,“ sagde Alec. „Så længe man bebrejder sig selv.“

        De gik i tavshed ned ad gangene på Instituttet, der nu var underligt overrendt af Skyggejægere. Nogle var medlemmer af den særlige kommission, der var udstationeret fra Idris for at tage sig af sagen. Ingen af dem så nysgerrigt på Isabelle, Alec eller Clary. I begyndelsen havde Clary følt det, som om alle stirrede på hende, og hun havde hørt dem hviske „Valentines datter“ så mange gange, at hun var begyndt at frygte at komme på Instituttet. Nu havde hun dog stået foran Rådet så mange gange, at nyhedens interesse var aftaget.

        De tog elevatoren nedenunder. Midterskibet på Instituttet var klart oplyst af både hekselys og almindelige stearinlys, og det vrimlede med Rådsmedlemmer og deres familier. Luke og Magnus sad på en bænk og talte sammen. Ved siden af Luke sad en høj, blåøjet kvinde, der lignede ham på en prik. Selv om hun havde farvet sit gråsprængte hår brunt og krøllet det, genkendte Clary hende alligevel – Lukes søster, Amatis.

        Magnus rejste sig ved synet af Alec og kom over for at tale med ham. Isabelle genkendte åbenbart én på en af bænkerækkerne, for hun strøg af sted – som sædvanligt uden at sige, hvor hun skulle hen. Clary gik hen for at hilse på Luke og Amatis. De så begge trætte ud, og Amatis klappede medfølende Luke på skulderen. Da Luke fik øje på Clary rejste han sig og omfavnede hende. Amatis lykønskede Clary med frifindelsen, og hun nikkede. Hun følte det, som om hun kun var delvist til stede. Størstedelen af hende var følelsesløs, resten kørte på automatpilot.

        Ud af øjenkrogen kunne hun se Alec og Magnus tale sammen. Alec lænede sig tæt ind til Magnus, som elskende gør, når de taler sammen – som om de befandt sig i deres eget lille univers. Det glædede hende at se, at de var lykkelige, men det gjorde også ondt. Hun spekulerede på, om hun nogen sinde ville opleve den følelse igen, og om hun overhovedet havde lyst til det. Hun kunne huske Jace sige: Jeg har ikke engang lyst til at ville have andre end dig.

        „Jorden kalder Clary,“ sagde Luke. „Vil du med hjem? Din mor er helt vild efter at se dig, og hun vil gerne hilse på Amatis, før hun tager tilbage til Idris i morgen. Jeg forestillede mig, at vi kunne spise middag sammen. Du vælger restauranten.“ Han prøvede at skjule den bekymrede klang i sin stemme, men Clary bemærkede den. Hun havde ikke haft nogen appetit på det seneste, og tøjet hang om hendes spinkle skikkelse.

        „Jeg har ikke lyst til at fejre noget,“ sagde hun. „Ikke så længe Rådet nedprioriterer eftersøgningen efter Jace.“

        „Clary, det betyder ikke, at de indstiller alt,“ sagde Luke.

        „Det ved jeg godt. Det er føles bare, som når de i nyhederne siger, at et redningshold holder op med at lede efter overlevende, men i stedet søger efter omkomne. Det er sådan, jeg opfatter det.“ Hun gjorde en synkebevægelse. „Men altså, jeg havde tænkt mig at gå på Taki’s og spise sammen med Isabelle og Alec,“ sagde hun. „Bare … for at gøre noget almindeligt.“

        Amatis skævede til døren. „Det regner ret voldsomt.“

        Clary formede læberne i et smil. Hun spekulerede på, om det så lige så uægte ud, som det føltes. „Det dør jeg nok ikke af.“

        Luke stak nogle sammenfoldede pengesedler i hånden på hende, tydeligvis lettet over, at hun foretog sig noget så normalt som at gå ud med vennerne. „Lov mig, at du spiser noget.“

        „Okay.“ På trods af skammen over at lyve for ham, lykkedes det hende at sende ham skyggen af et ægte smil, før hun vendte sig om.

        

        Magnus og Alec stod ikke samme sted som før. Clary så sig omkring og fik øje på Isabelles velkendte, lange, sorte hår i mængden. Hun stod ved Instituttets store dobbeltdøre og talte med nogen, Clary ikke kunne se, men hun gik alligevel hen mod hende. Da hun nærmede sig, genkendte hun med et sæt én i gruppen, Aline Penhallow. Hendes blanke, sorte hår var klippet i en moderigtig, skulderlang page. Ved siden af Aline stod en slank pige med hvidgyldent, krøllet hår, der var trukket stramt tilbage fra ansigtet, hvilket afslørede hendes let spidse ører. Hun var klædt i rådskåbe, og da Clary kom nærmere, så hun, at pigens øjne var strålende og usædvanligt blågrønne. For første gang i to uger fik Clary en ubændig lyst til at finde sine farveblyanter frem.

        „Det må være underligt for dig, at din mor er blevet udnævnt til konsul,“ sagde Isabelle til Aline, da Clary sluttede sig til dem. „Ikke fordi Jia ikke er bedre end – Hej, Clary. Aline, du husker vel Clary.“

        De to piger nikkede til hinanden. Clary havde engang overrasket Aline og Jace, mens de kyssede. Det havde været et forfærdeligt øjeblik, men mindet gjorde ikke ondt mere. På nuværende tidspunkt ville det være en lettelse at tage Jace i at kysse en anden. Det ville i det mindste betyde, at han stadig var i live.

        „Og dette her er Alines veninde, Helen Blackthorn,“ sagde Isabelle med eftertryk. Clary sendte hende et blik. Troede Isabelle, at hun var dum? Og for øvrigt kunne hun godt huske, at Aline havde sagt, at hun kun kyssede Jace for at finde ud af, om der var nogen fyr, hun brød sig om. Svaret havde åbenbart været nej. „Det er Helens familie, der leder Instituttet i Los Angeles. Helen, dette her er Clary Fray.“

        „Valentines datter,“ sagde Helen. Hun så overrasket og en smule imponeret ud.

        Clary skar ansigt. „Det prøver jeg at glemme.“

        „Undskyld. Det kan jeg godt forstå.“ Helen rødmede. Hendes hud var bleg med et let perlemorsagtigt skær. „Jeg stemte for resten for, at Rådet skulle opprioritere eftersøgningen efter Jace. Jeg er ked af, at vi blev nedstemt.“

        „Tak.“ Clary havde ikke lyst til at tale mere om det og vendte sig mod Aline. „Til lykke med din mors udnævnelse til konsul. Det må være ret spændende.“

        Aline trak på skuldrene. „Hun har fået mere travlt nu.“ Hun vendte sig mod Isabelle. „Ved du, at din far har lagt billet ind på stillingen som undersøgelsesdommer?“

        Clary fornemmede, at Isabelle stivnede. „Nej. Nej, det vidste jeg ikke.“

        „Det kom bag på mig,“ tilføjede Aline. „Jeg troede, han var ret engageret i ledelsen af Instituttet her …“ Hun tav og kastede et blik forbi Clary. „Helen, jeg tror, din bror er ved at lave verdens største sø af smeltet voks derovre. Du må hellere stoppe ham.“

        Helen sukkede opgivende, mumlede noget om tolvårige drenge og forsvandt i mængden, netop som Alec masede sig hen til dem. Han hilste Aline med et kram – Clary glemte indimellem, at familien Lightwood og familien Penhallow havde kendt hinanden i årevis – og betragtede Helen midt i flokken. „Er det din kæreste?“

        Aline nikkede. „Helen Blackthorn.“

        „Jeg har hørt, at der er fe-blod i den familie,“ sagde Alec.

        
          Aha, tænkte Clary. Det forklarede de spidse ører. Et barn af fe og Skyggejæger blev altid Skyggejæger på grund af det dominerende Nephilim-blod, men arven efter feerne kunne indimellem slå igennem på sære måder, selv efter flere generationer.

        „Ja, lidt,“ sagde Aline. „Hør her, jeg vil faktisk takke dig, Alec.“

        Alec så lidt forvirret ud. „Hvorfor?“

        „På grund af det du gjorde i Englens Sal,“ sagde Aline. „At du kyssede Magnus på den måde. Det gav mig det fornødne skub til at sige til mine forældre … til at jeg kunne springe ud. Hvis jeg ikke havde gjort det på det tidspunkt, havde jeg vist ikke haft modet til at fortælle dem om Helen.“

        „Åh.“ Alec så lamslået ud, som om han aldrig havde tænkt på, at hans handlinger havde haft konsekvenser for andre end hans nærmeste familie. „Og dine forældre – hvordan tager de det?“

        Aline lavede himmelvendte øjne. „De ignorerer det, som om det vil gå over af sig selv, hvis de ikke taler om det.“ Clary kom i tanke om det, Isabelle havde fortalt hende om Klanens holdning til homoseksuelle medlemmer. Hvis det sker, taler man ikke om det. „Men det kunne være værre.“

        „Ja, det kunne det,“ sagde Alec, og der var en skarp klang i hans stemme, som fik Clary til at se indgående på ham.

        Alines ansigtsudtryk blev blødere, medfølende. „Undskyld,“ sagde hun. „Hvis dine forældre ikke …“

        „De tager det fint,“ sagde Isabelle lidt for skarpt.

        „Uanset hvad, skulle jeg ikke have sagt noget om det nu. Ikke nu, hvor Jace er forsvundet. I må være så bekymrede.“ Hun tog en dyb indånding. „Alle har sikkert sagt alt muligt åndsvagt til jer om ham. Som man nu gør, når man ikke ved, hvad man skal sige. Men jeg vil bare – jeg vil bare fortælle jer noget.“ Hun trak sig irriteret væk fra en forbipasserende og nærmede sig de to Lightwood-søskende og Clary. „Alec, Isabelle,“ sagde hun og sænkede stemmen. „Jeg kan huske engang, hvor I kom på besøg hos os i Idris. Jeg var tretten, og Jace var – jeg tror, han var tolv. Han ville se Brocelind Skoven, så vi lånte nogle heste og red derind en dag. Vi fór selvfølgelig vild. Brocelind er uigennemtrængelig. Solen begyndte at gå ned, skoven blev tættere, og jeg var rædselsslagen. Jeg troede, vi skulle dø. Men Jace var ikke bange på noget tidspunkt. Han var fuldkommen sikker på, at vi nok skulle finde vej ud. Det tog flere timer, men han klarede det. Han fandt ud. Jeg var vildt taknemmelig, men han så bare på mig, som om jeg var åndssvag. Som om han hele tiden havde vidst, at han ville få os væk derfra. For ham var det ikke en mulighed at fejle. Jeg mener – han skal nok finde vej tilbage til jer. Det er jeg sikker på.“

        Clary mente ikke, at hun nogen sinde havde set Isabelle græde, og hun prøvede tydeligvis også at lade være, men hendes øjne var overraskende store og blanke. Alec så ned på sine sko. Clary fornemmede, hvordan sorgen truede med at bruse op i hende som et springvand, men hun skubbede følelsen fra sig. For hvis hun tænkte på Jace som tolvårig, eller på dengang han var faret vild i mørket, ville hun komme til at tænke på ham, som han var nu, forsvundet, fanget med behov for hendes hjælp, overbevist om at hun ville redde ham – hvis det skete ville hun bryde sammen. „Aline,“ sagde hun, da det gik op for hende, at hverken Isabelle eller Alec kunne sige noget. „Tak.“

        Aline sendte hende et hurtigt, genert smil. „Jeg mener det.“

        „Aline!“ Det var Helen. Hun havde et solidt greb om håndleddet på en lille knægt, hvis hænder var oversmurt med blåt voks. Han havde leget med lysene i de enorme kandelabre på hver side af midtergangen. Han så ud til at være omkring tolv år med samme chokerende blågrønne øjne som sin søster, men med mørkebrunt hår og et frækt smil. „Så er vi tilbage. Vi må hellere gå, før Jules hærger det hele. Og så aner jeg ikke, hvor Tibs og Livvy er blevet af.“

        „De spiser stearinlys,“ svarede drengen – Jules – hjælpsomt.

        „Åh, nej,“ stønnede Helen og sendte så de andre et undskyldende blik. „I skal ikke tage jer af mig. Vi er otte søskende, en ældre end mig og seks, der er yngre. Det er altid et galehus.“

        Jules så fra Alec til Isabelle og derefter på Clary. „Hvor mange søskende har I?“ spurgte han.

        Helen blev bleg. Isabelle svarede med bemærkelsesværdig rolig stemme. „Vi er tre.“

        Jules’ blik hvilede på Clary. „I ligner slet ikke hinanden.“

        „Jeg er heller ikke i familie med dem,“ svarede Clary. „Jeg har ingen søskende.“

        „Slet ikke?“ Drengen så dybt forundret ud, som om hun havde fortalt ham, at månen var lavet af grøn ost. „Er det derfor, du ser så ked ud af det?“

        Clary tænkte på Sebastian med det snehvide hår og de kulsorte øjne. Hvis det bare var så vel, tænkte hun. Hvis jeg ikke havde en bror, ville intet af dette være sket. Et stik af had skød gennem hende og varmede hendes iskolde blod. „Ja,“ sagde hun stille. „Det er derfor, jeg er ked af det.“

      

    

      Epilog

      I starten var Jace ikke bevidst om noget. Så kom mørket, og med mørket fulgte en brændende smerte. Det føltes, som om han slugte ild, og flammerne kvalte ham. Han gispede desperat efter luft, efter noget, der kunne kølne ilden, og hans øjne gled op.

      Han så mørke og skygger – et svagt oplyst rum, velkendt og dog fremmed med rækker af senge og vinduer, hvorigennem der sivede et svagt, blåligt lys. Han befandt sig i en af sengene med tæpper og lagner trukket ned og viklet om kroppen som reb. Han havde ondt i brystkassen, som om der lå en dødvægt på den, og hans hænder krabbede op for at finde ud af, hvad det var – en kraftig bandage viklet om den nøgne hud. Han gispede igen og trak endnu en mundfuld kold luft ned i lungerne.

      „Jace.“ Stemmen var velkendt, og så lukkede en hånd sig om hans. Han gav den et klem – en refleks, der udsprang af årelangt venskab.

      „Alec,“ sagde han og blev næsten chokeret ved lyden af sin egen stemme. Den havde ikke forandret sig. Han følte det, som om han var blevet brændt, smeltet og genskabt som guld i en smeltedigel – men som hvad? Var han virkelig sig selv igen? Han så op i Alecs ængstelige, blå øjne, og vidste, hvor han var. Infirmeriet på Instituttet. Hjemme. „Undskyld …“

      En slank, arret hånd strøg ham over kinden, og en anden velkendt stemme sagde: „Du har ikke noget at undskylde.“

      Han lukkede øjnene halvt i. Den tyngende følelse i brystkassen var der stadig – halvt sår, halvt skyld. „Isabelle.“

      Hun gispede. „Det er virkelig dig, ikke?“

      „Isabelle,“ begyndte Alec, som en advarsel om ikke at gøre Jace oprørt, men Jace tog hendes hånd. Han kunne se Isabelles mørke øjne stråle forventningsfuldt i daggryets første lys. Det var kun hendes familie, der kendte den side af hende – kærlig og bekymret.

      „Det er mig,“ sagde han og rømmede sig. „Jeg kan godt forstå, hvis du har svært ved at tro det, men jeg sværger ved Englen, Isabelle, det er mig.“

      Alec sagde ikke noget, men strammede sit greb om Jaces hånd. „Du behøver ikke sværge på det,“ sagde han og rørte med sin frie hånd ved parabatai-runen nær kravebenet. „Jeg ved det passer. Jeg kan mærke det. Det føles ikke længere, som om jeg mangler en del af mig selv.“

      „Jeg kunne også fornemme det.“ Jace tog en skælvende indånding. „Noget, der manglede. Jeg kunne mærke det, selv om Sebastian var der. Jeg vidste bare ikke, hvad det var. Men det var dig. Min parabatai.“ Han så på Isabelle. „Og dig. Min søster. Og …“ Et pludseligt, skærende hvidt lys fik det til at svide i hans øjne. Det dunkede i såret på hans brystkasse, og han så hendes ansigt oplyst af sværdets flammeglans. En sær brændende følelse bredte sig i hans krop som hvid ild. „Clary. Vær søde at fortælle mig …“

      „Hun har det fint,“ sagde Isabelle hurtigt. Der var en underliggende klang i hendes stemme – overraskelse, ubehag.

      „Sværger du? Det er ikke bare noget, du siger for ikke at gøre mig ked af det, vel?“

      „Hun stak dig ned,“ påpegede Isabelle.

      Jace udstødte et halvkvalt grin. Det gjorde ondt. „Hun reddede mit liv.“

      „Det gjorde hun,“ sagde Alec.

      „Hvornår kan jeg se hende?“ Jace prøvede ikke at lyde alt for ivrig.

      „Det er virkelig dig,“ sagde Isabelle med en munter klang i stemmen.

      „De Tavse Brødre har tilset dig og dette her med jævne mellemrum,“ sagde Alec og lagde en hånd mod bandagen på Jaces brystkasse. „Og for at se, om du var vågnet. Når de opdager, at du er ved bevidsthed, vil de sikkert tale med dig, før de lader dig se Clary.“

      „Hvor længe har jeg været bevidstløs?“

      „I to dage,“ svarede Alec. „Siden vi vendte tilbage fra The Burren. På det tidspunkt var vi ret sikre på, at du nok skulle overleve, men det er åbenbart ikke så nemt at helbrede et sår forårsaget af en ærkeengels sværd.“

      „Siger du, at jeg får et ar?“

      „Et stort, grimt ét,“ sagde Isabelle. „Hen over brystklassen.“

      „Pokkers!“ sagde Jace. „Jeg håbede ellers på at kunne tjene godt som undertøjsmodel.“ Han lød munter, men inderst inde mente han faktisk, at han burde få et ar, så han ikke kun var mærket psykisk, men også fysisk af det, der var sket. Han havde nær mistet sin sjæl, og arret var en påmindelse om, hvor skrøbelig den fri vilje er, og hvor svært det er at være god.

      Og også om andre mere dystre ting. Om det, de havde i vente, og som han ikke kunne lade ske. Hans styrke var ved at vende tilbage. Han kunne mærke det, og han ville sætte alle kræfter ind på at finde Sebastian. Den tanke fik ham til at føle sig lettere, som om en del af tyngden i brystet forsvandt. Han drejede hovedet, så han kunne se Alec i øjnene.

      „Jeg havde aldrig troet, at jeg skulle komme til at kæmpe imod dig,“ sagde han hæst. „Aldrig.“

      „Og det vil heller ikke ske igen,“ sagde Alec med sammenbidte tænder.

      „Jace,“ sagde Isabelle. „Prøv nu at forholde dig i ro, ikke? Det er …“

      
        Hvad nu? „Er der noget galt?“

      „Altså – du stråler ligesom lidt,“ sagde Isabelle. Jeg mener, du har kun fået en let glød. Ganske let.“

      „Glød?“

      Alec løftede den hånd, der holdt Jaces. I mørket kunne Jace se et let skær på underarmen, som fremhævede hans blodårer, så de lignede veje på et kort. „Vi tror, det er én af bivirkningerne ved ærkeenglens sværd,“ sagde han. „Det fortager sig sikkert snart, men de Tavse Brødre er selvfølgelig nysgerrige.“

      Jace sukkede og lod hovedet falde tilbage mod puden. Han var for udmattet til at udvise interesse for sin nye, selvlysende tilstand. „Betyder det, at I skal gå?“ spurgte han. „Skal I hente Brødrene?“

      „De sagde, vi skulle hente dem, når du vågnede,“ sagde Alec, men rystede allerede på hovedet. „Men vi gør det kun, hvis du synes.“

      „Jeg er træt,“ indrømmede Jace. „Jeg kunne godt sove et par timer mere …“

      „Ja, selvfølgelig. Og det skal du også.“ Isabelle strøg hans hår væk fra øjnene. Hendes tonefald var bestemt, uimodsigeligt og så krigerisk som en ulvehun, der beskytter sin unge.

      Jaces øjenlåg begyndte at glide i. „Og I går ikke fra mig, vel?“

      „Nej,“ svarede Alec. „Nej, vi går ingen steder. Det ved du godt.“

      „Aldrig.“ Isabelle tog hans frie hånd og gav den et fast klem. „Vi er medlemmer af familien Lightwood – alle sammen,“ hviskede hun. Jaces hånd blev pludselig fugtig, og det gik op for ham, at hun græd, at hendes tårer dryppede ned på hans fingre – hun græd, fordi hun elskede ham. Selv efter alt det, der var sket.

      Det gjorde de begge to.

      Mens solen stod op, faldt han i søvn med Isabelle og Alec på hver side af sig.

      

      „Hvad mener du med, at jeg stadig ikke kan komme til at se ham?“ spurgte Clary. Hun sad helt ude på kanten af sofaen i Lukes stue med telefonledningen viklet så stramt om fingeren, at fingerspidsen blev hvid.

      „Der er kun gået tre dage, og han har været bevidstløs i de to,“ svarede Isabelle. Der lød stemmer bag hende, og Clary anstrengte sig for at høre, hvem der talte. Hun mente, at hun kunne høre Maryses stemme, men talte hun med Jace? Alec? „De Tavse Brødre undersøger ham stadig. Og de nægter ham besøg.“

      „Op i røven med de Tavse Brødre.“

      „Nej, ellers tak. De er underlige nok i forvejen.“

      „Isabelle!“ Clary lænede sig tilbage mod de bløde puder. Det var en klar efterårsdag, og sollyset strømmede ind gennem stuevinduerne, men det hjalp ikke på hendes humør. „Jeg vil bare gerne vide, hvordan han har det. At han ikke er kommet noget alvorligt til, og at han ikke er svulmet op som en ballon …“

      „Selvfølgelig er han ikke det, vær nu ikke fjollet.“

      „Det kan jeg jo ikke vide, for der er ingen, der fortæller mig noget.“

      „Han har det fint,“ sagde Isabelle, men noget i hendes tonefald sagde Clary, at det ikke var hele sandheden. „Alec har sovet i sengen ved siden af hans, og mor og jeg har skiftedes til at sidde hos ham. De Tavse Brødre har ikke tortureret ham. De vil bare gerne vide, hvad han ved. Om Sebastian, om lejligheden, alt.“

      „Jamen, hvis Jace har mulighed for at ringe til mig, hvorfor gør han det så ikke? Vil han ikke tale med mig?“

      „Nej, måske ikke,“ sagde Isabelle. „Formentlig fordi du stak ham ned.“

      „Isabelle …“

      „Det var for sjov. I Englens navn, Clary, kan du ikke være lidt tålmodig?“ Isabelle sukkede. „Nej, det kan du jo ikke. Jeg glemte lige, hvem jeg taler med. Hør her, Jace har sagt – og jeg må egentlig ikke fortælle det videre – at han gerne vil tale med dig ansigt til ansigt. Så hvis du bare vil vente …“

      „Jeg har ikke bestilt andet,“ sagde Clary. „End at vente.“ Det var sandt. De sidste to nætter havde hun ligget på sit værelse og ventet på at høre nyt om Jace, mens hun gennemlevede den seneste uges tid igen og igen i mindste detalje. Den vilde jagt, marskandiseren i Prag, springvand fulde af blod, Sebastians kolde øjne, Jaces krop, Sebastian, der satte det Djævelske Bæger mod hendes læber og prøvede at tvinge hendes mund op, den bitre stank af dæmonblod. Det Ærefulde, der gav hende stød og gennemborede Jace som et lyn, fornemmelsen af hans hjerteslag under fingrene. Han havde ikke engang åbnet øjnene, men Clary havde råbt, at han levede, at hans hjerte slog, og hans familie var kommet stormende, selv Alec, der støttede den usædvanligt blege Magnus. „Jeg bestiller ikke andet end at spekulere. Jeg er ved at blive vanvittig.“

      „Man kan ikke blive noget, man allerede er. Ved du hvad, Clary?“

      „Nej, hvad?“

      Der opstod en kort pause. „Du behøver ikke min tilladelse til at komme og besøge Jace,“ sagde Isabelle. „Du har ikke brug for nogens tilladelse til at gøre noget som helst. Du er Clary Fray. Du kaster dig ud i enhver situation uden tanke for, hvordan det skal ende, og så klarer du skærene med mod og vanvid.“

      „Ikke når det drejer sig om mit kærlighedsliv, Isabelle.“

      „Hvad?“ sagde Isabelle. „Nå, jamen så skulle du måske begynde.“ Og så afbrød hun forbindelsen.

      Clary stirrede på telefonen og hørte den fjerne summen af klartonen. Med et suk lagde hun på og gik ind på sit værelse.

      Simon lå udstrakt på sengen med fødderne på hendes hovedpude og kinden hvilende i den ene hånd. Hans bærbare lå opslået i fodenden af sengen med et stivnet billede fra The Matrix på skærmen. Han så op, da hun kom ind. „Hvad sagde de?“

      „Ikke noget.“ Clary gik hen til skabet. Før hun havde talt med Isabelle, havde hun taget jeans og en blød, blå sweater på – en, hun vidste, Jace kunne lide – hvis nu hun fik lov til at besøge ham. Nu tog hun en fløjlsjakke på ud over og satte sig på sengen ved siden af Simon, mens hun stak fødderne i et par støvler. „Isabelle vil ikke fortælle mig noget. De Tavse Brødre nægter Jace besøg, men glem det. Jeg tager derover alligevel.“

      Simon lukkede computeren og trillede om på ryggen. „Min tapre lille oprører.“

      „Hold mund,“ sagde hun. „Vil du med? For at besøge Isabelle?“

      „Jeg skal mødes med Rebecca,“ sagde han. „I lejligheden.“

      „Godt. Du må hilse hende.“ Hun var færdig med at snøre støvlerne og rakte en hånd frem for at stryge håret væk fra Simons pande. „I starten skulle jeg vænne mig til, at du havde Mærket. Nu skal jeg vænne mig til, at det er væk.“

      Hans mørke blik gled over hendes ansigt. „Jeg er stadig mig selv, om det er der eller ej.“

      „Simon, kan du huske, hvad der stod på Det Ærefuldes klinge?“

      „Quit ut Deus?“

      „Det er latin,“ sagde hun. „Jeg har slået det op. Det betyder Hvem er som Gud? Det er et lusket spørgsmål. Svaret er ingen – ingen er som Gud. Men kan du ikke se det?“

      Han så på hende. „Se hvad?“

      „Du sagde ordet. Deus. Gud.“

      Simon åbnede munden, så lukkede han den igen. „Jeg …“

      „Jeg ved godt, Camille sagde, at hun kan sige Gud, fordi hun ikke er troende, men jeg tror, det har noget at gøre med, hvad man tror om sig selv. Hvis man tror, man er forbandet, så er man det. Men hvis man ikke gør …“

      Hun tog hans hånd, og han gav hendes fingre et hurtigt klem, før han slap dem med et forvirret ansigtsudtryk. „Jeg bliver nødt til at tænke over det.“

      „Ja, gør det. Og jeg er her, hvis du har brug for at snakke.“

      „Og det gælder også den anden vej. Uanset hvad der sker mellem dig og Jace på Instituttet … du kan altid komme over til mig, hvis du har lyst til en snak.“

      „Hvordan har Jordan det?“

      „Rimelig godt,“ svarede Simon. „Han og Maia er helt klart kærester. De er i den der fase, hvor jeg føler, jeg bør give dem plads hele tiden.“ Han rynkede på næsen. „Når hun ikke er der, ævler han løs om, hvordan han føler sig usikker, fordi hun har været sammen med en masse fyre, og han har været igennem Praetors militærtræning de sidste tre år og levet i cølibat.“

      „Årh, hold da op. Det er hun garanteret ligeglad med.“

      „Du kender mænd. Vores ego er skrøbeligt.“

      „Ikke Jaces.“

      „Nej, Jaces ego er de maskuline egoers antiluftskytsmissil,“ indrømmede Simon. Han lå med højre hånd på maven, og den gyldne fe-ring glimtede om hans finger. Efter tilintetgørelsen af dens tvilling, lod det til, at den havde mistet sine magiske egenskaber, men Simon gik med den alligevel. Clary bøjede sig impulsivt ned og kyssede ham på panden.

      „Du er den bedste ven i verden. Ved du godt det?“ sagde hun.

      „Ja, det gør jeg faktisk, men det er altid rart at høre.“

      Clary lo og rejste sig. „Nå, vi kan lige så godt følges til stationen og snakke på vejen. Medmindre du hellere vil hænge ud med de gamle her i stedet for i din seje ungkarlehybel.“

      „Ja, klart, når min bofælle er kærlighedssyg, og min søster kommer på besøg.“ Han gled ned fra sengen og fulgte efter hende ind i stuen. „Vil du ikke bare bruge en portal?“

      Hun trak på skuldrene. „Jeg ved ikke rigtig. Det virker … som spild.“ Hun gik ned ad gangen, bankede hurtigt på døren til soveværelset og stak hovedet ind. „Luke?“

      „Kom bare ind.“

      Hun gik ind med Simon i hælene. Luke sad op i sengen. Den kraftige bandage om brystkassen kunne anes som en bule under skjorten. Der lå en stak blade foran ham på sengen. Simon tog et af dem op. „Vinterbryllup. Glitrende som en isprinsesse,“ læste han højt. „Jeg ved ikke rigtig, om en tiara med snefnug er noget for dig.“

      Luke så med et suk på rodet på sengen. „Jocelyn mente, det kunne være godt for os at begynde at forberede brylluppet. At vende tilbage til det normale og alt det der.“ Han havde mørke rande under øjnene. Jocelyn havde fortalt ham nyheden om Amatis, mens han var på politistationen. Da han kom hjem, havde Clary omfavnet ham, men havde ikke vidst, hvad hun skulle sige, og han havde da heller ikke nævnt sin søster med et ord. „Hvis det var mig, ville jeg stikke af til Vegas og gifte mig for halvtreds dollars i cowboykostume og med Elvis som præst.“

      „Jeg kunne være brudepige i cowgirl-kostume,“ foreslog Clary. Hun så forventningsfuldt på Simon. „Og du kunne være …“

      „Nej, nej,“ sagde han. „Jeg er modebevidst. Jeg er alt for sej til at deltage i bryllupper med et tema.“

      „Du spiller Dungeons and Dragons. Du er en nørd,“ rettede hun ham kærligt.

      „Nørder er in,“ bekendtgjorde Simon. „Damerne elsker nørder.“

      Luke rømmede sig. „Jeg går ud fra, at I kom ind for at fortælle mig noget.“

      „Jeg tager over på Instituttet for at se til Jace,“ sagde Clary. „Skal jeg købe noget med til dig på vejen?“

      Han rystede på hovedet. „Din mor er ude at shoppe for at fylde lagrene op igen.“ Han lænede sig frem for at ugle hendes hår, men skar ansigt. Hans sår var ved at hele, men det gik langsomt. „I må hygge jer.“

      Clary tænkte på det, hun formentlig ville komme til at stå over for på Instituttet – en vred Maryse, en udmattet Isabelle, en åndsfraværende Alec og Jace, der ikke ville se hende – og sukkede. „Tak i lige måde.“

      

      Undergrundstunnelen lugtede som den vinter, der omsider havde lagt sig over byen – metallisk, fugtig og beskidt med et strejf af røg. Alec gik langs skinnerne og så sin ånde blive til hvide skyer om ansigtet. Han stak sin ene hånd i lommen på sin blå parkacoat for at holde varmen, i den anden havde han et hekselys, som kastede sit strålende skær rundt i tunnelen – grønne og cremefarvede klinker, misfarvede af alder, ødelagte kabler, der hang som edderkoppespind fra væggene. Det var længe siden, der sidst havde kørt tog her.

      Alec var igen stået op, før Magnus vågnede. Magnus havde sovet længe på det sidste. Han var ved at komme sig oven på slaget på The Burren. Han havde brugt mange ressourcer på at helbrede sig selv og var stadig ikke på toppen. Warlocks var udødelige, men ikke usårlige og „et par centimeter højere, så havde det været slut,“ som Magnus dystert havde sagt, mens han undersøgte knivsåret. „Kniven ville have gennemboret mit hjerte.“

      Et øjeblik – måske snarere et minut eller mere – havde Alec troet, at Magnus var død. Efter at have brugt så mange kræfter på at gruble over, at han ville blive gammel og dø før Magnus, ville det have været skæbnens ironi. Egentlig havde han fortjent at miste Magnus, fordi han havde overvejet Camilles forslag – om end kun i et kort øjeblik.

      Han kunne se lys forude – City Hall-stationen, oplyst af lysekroner og ovenlysvinduer. Han skulle til at dæmpe sit hekselys, da han hørte en velkendt stemme bag sig.

      „Alec,“ sagde den. „Alexander Gideon Lightwood.“

      Alec mærkede sit hjerte springe et slag over. Han vendte sig langsomt om. „Magnus?“

      Magnus trådte ind i kredsen af lys omkring Alec. Han så usædvanlig alvorlig ud, og hans øjne lå i skygge. Hans piggede hår var uglet. Han havde kun en tynd jakke på ud over T-shirten, og Alec kunne ikke lade være med at tænke på, om han frøs.

      „Magnus,“ gentog Alec. „Jeg troede, du sov.“

      „Ja, det gjorde du vel,“ sagde Magnus.

      Alec sank. Han havde aldrig oplevet Magnus vred, ikke rigtigt. Ikke sådan her. Blikket i Magnus’ katteøjne var fjernt, umuligt at læse. „Fulgte du efter mig?“ spurgte Alec.

      „Det kan man godt sige, men det var en hjælp, at jeg vidste, hvor du var på vej hen.“ Magnus tog hurtigt et sammenfoldet stykke papir op af lommen. I det svage lys kunne Alec ikke se andet, end at det var dækket af en fin, svungen håndskrift. „Da hun fortalte mig, at du ville være her – fortalte mig om den aftale, I to havde indgået – troede jeg hende ikke. Jeg ønskede ikke at tro hende. Men her er du jo.“

      „Har Camille fortalt dig …“

      Magnus stak en hånd i vejret for at få ham til at tie stille. „Lad nu være,“ sagde han træt. „Selvfølgelig har hun fortalt mig det. Jeg advarede dig om, at hun er en mester i manipulation og politiske spil, men du ville ikke høre på mig. Hvem tror du, hun vil have på sin side – mig eller dig? Du er atten år gammel, Alexander. Du er ikke just en magtfuld allieret.“

      „Jeg har allerede givet hende besked,“ sagde Alec. „Jeg vil ikke dræbe Raphael. Jeg kom her og fortalte hende, at vi ikke havde en aftale, at jeg ikke ville gøre det …“

      „Kom du hele den lange vej til denne forladte station for at fortælle hende dét?“ Magnus hævede øjenbrynene. „Tror du ikke, at du kunne have givet hende samme besked, ved at, lad os sige, blive væk?“

      „Det var …“

      „Og selvom du opsøgte hende for at aflevere dit budskab,“ fortsatte Magnus i samme dødsens rolige tonefald, „hvorfor er du her så nu? Hyggebesøg? Glemte du noget sidste gang? Forklar mig det, Alexander, for jeg forstår det ikke.“

      Alec sank. Han måtte da kunne forklare det på en eller anden måde. At han var kommet her og havde besøgt Camille, fordi hun var den eneste, han kunne tale med om Magnus. Den eneste person, der kendte Magnus, som han gjorde, ikke som øverste warlock i Brooklyn, men som én, der elskede og blev elsket, én med menneskelige svagheder, særheder og irriterende, uforståelige humørsvingninger. Alt det, som Alec ikke vidste, hvordan han skulle tackle uden et godt råd. „Magnus …“ Alec trådte et skridt frem mod sin kæreste, og for første gang nogen sinde trådte Magnus væk fra ham. Hans holdning var afvisende og uvenlig. Han betragtede Alec, som om han var en fremmed, og oven i købet én, han ikke brød sig om.

      „Tilgiv mig,“ sagde Alec. Hans stemme lød hæs og ru i hans egne ører. „Det var ikke min mening …“

      „Jeg har selv overvejet det, at du ved det,“ sagde Magnus. „Det var én af grundene til, at jeg ville have Den Hvide Bog. Udødelighed kan være en byrde. Man tænker på de uendelige dage, når man har været alle steder, set alting. Det eneste, jeg ikke har oplevet, er at blive gammel sammen med én – én, jeg elsker. Jeg tænkte, at det kunne være dig. Men det giver dig ikke ret til at bestemme, hvorvidt jeg skal leve evigt eller dø som en gammel mand.“

      „Jeg ved det godt.“ Alecs hjerte hamrede. „Jeg ved det godt, og jeg havde heller ikke tænkt mig at gøre det …“

      „Jeg er ude hele dagen,“ sagde Magnus. „Hent dine ting i lejligheden. Læg nøglen på spisebordet.“ Hans blik gled over Alecs ansigt. „Det er slut. Jeg ønsker ikke at se dig igen, Alec. Heller ikke dine venner. Jeg er træt af at være jeres kæledyr.“

      Alecs hænder var begyndt at ryste så voldsomt, at han tabte hekselyset. Lyset blinkede og gik ud, og han faldt på knæ og rodede rundt mellem skrald og skidt. Omsider lyste noget op i mørket, og han rejste sig og så Magnus stå med hekselyset mellem hænderne. Det skinnede og blinkede med et sært, mangefarvet lys.

      „Du burde ikke kunne få det til at lyse på den måde,“ sagde Alec automatisk. „Det lyser kun for Skyggejægere.“

      Magnus rakte det frem. Hekselysets inderste kerne var mørkerød som en glød i et bål.

      „Er det på grund af din far?“ spurgte Alec.

      Magnus svarede ikke, men vippede bare stenen ned i Alecs fremstrakte hånd. Da deres håndflader rørte hinanden, ændredes Magnus’ ansigtsudtryk. „Du er iskold.“

      „Er jeg?“

      „Alexander …“ Magnus trak ham ind til sig, og hekselyset strålede imellem dem og skiftede hurtigt farve. Alec havde aldrig set et hekselys opføre sig sådan. Han lagde hovedet mod Magnus’ skulder og lod Magnus holde om sig. Magnus’ hjerte slog ikke som et menneskehjerte. Det bankede langsommere, mere regelmæssigt. Indimellem mente Alec, at det var det mest stabile i hans liv.

      „Kys mig,“ sagde Alec.

      Magnus lagde en hånd mod Alecs ene kind og lod blidt og nærmest fraværende tommelfingeren glide over hans kindben. Han lugtede af sandeltræ, da han bøjede hovedet for at kysse ham. Alec klamrede sig til Magnus’ jakkeærme, og hekselyset imellem dem blussede op i røde, blå og grønne farver.

      Det var et langsomt og sørgmodigt kys. Da Magnus trak sig væk fra Alec, opdagede Skyggejægeren, at han nu stod med hekselyset alene. Magnus havde trukket hånden til sig, og lyset var blødt og hvidt.

      Magnus sagde stille: „Aku cinta kamu.“

      „Hvad betyder det?“

      Magnus gjorde sig fri af Alecs greb. „Det betyder, jeg elsker dig. Men det ændrer ikke noget.“

      „Jamen, hvis du elsker mig …“

      „Selvfølgelig gør jeg det. Mere end jeg troede, jeg ville komme til. Men det er alligevel slut mellem os,“ sagde Magnus. „Det ændrer ikke ved det, du har gjort.“

      „Jamen, det var en fejltagelse,“ hviskede Alec. „Én fejltagelse …“

      Magnus lo skarpt. „En fejltagelse? Det er som at kalde Titanics forlis for et mindre uheld. Alec, du prøvede at forkorte mit liv.“

      „Det var bare fordi – hun tilbød det, men jeg tænkte over det og kunne ikke gennemføre det – jeg kunne ikke gøre det mod dig.“

      „Men du måtte tænke over det. Og du nævnte det ikke for mig.“ Magnus rystede på hovedet. „Du stolede ikke på mig. Det har du aldrig gjort.“

      „Jo, jeg gør,“ sagde Alec. „Jeg vil – jeg vil prøve. Giv mig en chance til …“

      „Nej,“ sagde Magnus. „Men lad mig give dig et godt råd: hold dig fra Camille. Der er en krig under opsejling, Alexander, og ingen skal kunne betvivle din loyalitet. Vel?“

      Og med de ord vendte han sig om og gik langsomt derfra med hænderne i lommerne – han gik langsomt, som om han havde ondt, og måske skyldtes det ikke kun såret i hans side. Men han gik ikke desto mindre. Alec så efter ham, indtil han trådte ud af hekselysets skær og forsvandt ud af syne.

      

      Om sommeren var Instituttet køligt, men om vinteren var der varmt, tænkte Clary. Midterskibet var oplyst af rækker af kandelabre, og mosaikvinduerne glødede let. Hun lod hoveddøren glide i bag sig og gik hen mod elevatoren. Hun var halvvejs nede ad midtergangen, da hun hørte latter.

      Hun vendte sig om. Isabelle sad på en af de gamle bænkerækker med sine lange ben hvilende på bænken foran sig. Hun havde lange støvler på, som nåede hende til midt på låret, stramme jeans og en rød sweater, der lod hendes ene skulder nøgen. Hendes hud var dækket af sorte runer. Clary huskede, at Sebastian havde sagt, at han ikke brød sig om kvinder, der ødelagde deres hud med Mærker, og gøs indvendigt. „Hørte du mig ikke kalde?“ spurgte Isabelle. „Du kan være forbavsende målrettet.“

      Clary standsede og lænede sig op ad bænken. „Jeg ignorerede dig ikke med vilje.“

      Isabelle svingede fødderne ned på gulvet og rejste sig. Støvlehælene var høje og fik hende til at tårne sig op over Clary. „Åh, det ved jeg godt. Det var derfor jeg sagde ’målrettet’ og ikke ’uforskammet’.“

      „Er du kommet for at smide mig ud?“ Clary var godt tilfreds med, at hendes stemme var så rolig. Hun ville se Jace. Hun ville se ham mere end noget andet. Men efter alt det, hun havde været igennem den seneste måned, vidste hun, at det vigtigste var, at han var sig selv og i live. Alt andet var sekundært.

      „Nej,“ svarede Isabelle og begyndte at gå hen mod elevatoren. Clary holdt trit med hende. „Jeg synes, det er latterligt. Du reddede hans liv.“

      Clary gjorde en synkebevægelse på trods af tørheden i halsen. „I telefonen fik du det til at lyde, som om der er noget, jeg ikke ved.“

      „Det er der også.“ Isabelle trykkede på elevatorknappen. „Jace kan forklare dig det. Jeg kom herned, fordi der er et par andre ting, som jeg synes, du bør vide.“

      Clary lyttede efter den gamle elevators velkendte knirkende raslen. „Hvad?“

      „Min far er tilbage,“ sagde Isabelle uden at gengælde Clarys blik.

      „På besøg eller for at blive?“

      „For at blive.“ Isabelle lød rolig, men Clary huskede, hvor såret hun var blevet, da hun fandt ud af, at Robert havde søgt stillingen som undersøgelsesdommer. „Aline og Helen har stort set sørget for, at vi ikke bliver straffet på grund af det, der skete i Irland. Vi kom dig og Jace til undsætning uden at underrette Klanen, for min mor var overbevist om, at de ville have sendt snigmordere efter Jace, hvis de havde vidst noget. Hun kunne ikke fortælle dem det. Jeg mener, han er jo familie.“

      Elevatoren standsede med en raslen og et dunk, før Clary nåede at sige noget. Hun fulgte efter Isabelle ind i det lille indelukke og tog sig i at ville give hende et knus. Hun tvivlede på, at Isabelle ville bryde sig om det.

      „Aline fortalte konsulen – som jo trods alt er hendes mor – at der ikke var tid til at informere Klanen, at hun var blevet efterladt hér med strenge ordrer om at ringe til Jia, men at telefonerne ikke virkede. Hun løj altså så det stod efter. Men det er historien, og den holder vi os til. Jia tror formentlig ikke på hende, men det er også lige meget. Hun ønsker jo ikke at straffe min mor, men skulle bruge en forklaring, så det ikke var nødvendigt. Og operationen var jo ikke en katastrofe. Vi gik ind, hentede Jace ud, dræbte de fleste af de mørke Skyggejægere, og fik jaget Sebastian på flugt.“

      Elevatoren standsede med en skramlen.

      „Fik jaget Sebastian på flugt,“ gentog Clary. „Så vi aner altså ikke, hvor han er. Jeg troede, han kunne spores, efter at jeg ødelagde hans lejlighed – altså den dimensionale lomme.“

      „Vi har prøvet,“ sagde Isabelle. „Men sporingerne lykkes stadig ikke. Og ifølge de Tavse Brødre, så er den magi, Lilith gjorde brug af – lad os bare sige, at han er stærk, Clary. Virkelig stærk. Vi må antage, at han er et sted med det Djævelske Bæger og planlægger sit næste træk.“ Hun åbnede elevatorens tremmedør og trådte ud. „Tror du, han vender tilbage efter dig – eller Jace?“

      Clary tøvede. „Ikke lige med det samme,“ sagde hun omsider. „For ham er vi de sidste brikker i puslespillet. Han vil iscenesætte det hele først. Han vil have en hær. Han vil være klar. Vi er … de præmier, han kan få, hvis han vinder. Hans værn mod ensomheden.“

      „Han må være ensom,“ sagde Isabelle. Der var ingen medlidenhed at spore i hendes stemme – det var bare en observation.

      Clary tænkte på ham, på det ansigt, hun havde prøvet at glemme, og som hjemsøgte hendes mareridt og vågne timer. Du spurgte mig, hvem jeg tilhører. „Det kan du tro.“

      De nåede hen til trappen til infirmeriet. Isabelle tøvede med en hånd mod halsen. Clary kunne se omridset af hendes rubinvedhæng under sweateren. „Clary …“

      Clary følte sig pludselig kejtet. Hun rettede på sin sweater ude af stand til at se på Isabelle.

      „Hvordan er det?“ spurgte Isabelle brat.

      „Hvad?“

      „At være forelsket?“ spurgte Isabelle. „Hvordan kan man vide, at man er det? Og hvordan ved man, om en anden er forelsket i én?“

      „Øhm …“

      „Tag nu Simon,“ sagde Isabelle. „Hvordan vidste du, at han var forelsket i dig?“

      „Tja,“ sagde Clary. „Han fortalte mig det.“

      „Fortalte han det?“

      Clary trak på skuldrene.

      „Og du anede det ikke før?“

      „Egentlig ikke,“ svarede Clary og genkaldte sig øjeblikket. „Isabelle … hvis du kan lide Simon, eller vil vide, hvad han føler for dig … så skal du måske bare sige noget til ham.“

      Isabelle pillede en ikke eksisterende nullermand af sit ærme. „Om hvad?“

      „Hvad du føler.“

      Isabelle så oprørsk ud. „Det burde ikke være nødvendigt.“

      Clary rystede på hovedet. „Ih, altså. Du og Alec ligner hinanden …“

      Isabelle spærrede øjnene op. „Vel gør vi ej! Slet ikke. Jeg har haft masser af fyre, og han har ikke haft en kæreste før Magnus. Han bliver jaloux, og det ligger slet ikke til mig …“

      „Alle bliver jaloux,“ sagde Clary bestemt. „Og I er begge to så stoiske. Det er kærlighed, ikke en slagmark. I behøver ikke opføre jer, som om det er det sidste slag. I behøver ikke holde alt indeni.“

      Isabelle slog ud med armene. „Siden hvornår er du blevet kærlighedsekspert?“

      „Det er jeg bestemt ikke,“ sagde Clary. „Men jeg kender Simon. Hvis du ikke siger noget til ham, går han ud fra, at det er fordi, du ikke er interesseret, og så giver han op. Han har brug for dig, Isabelle, og du har brug for ham. Men han har altså også brug for, at det er dig, der siger det til ham.“

      Isabelle sukkede og vendte rundt for at gå op ad trappen. Clary kunne høre hende mumle for sig selv, mens hun gik. „Det hele er din skyld, at du ved det. Hvis du ikke havde knust hans hjerte …“

      „Isabelle!“

      „Det gjorde du jo.“

      „Ja, og så vidt jeg husker, var det dig, der foreslog, at vi ikke skulle forvandle ham tilbage igen, dengang han blev til en rotte.“

      „Vel gjorde jeg ej.“

      „Jo …“ Clary tav. De var nået op på næste etage, hvor en lang gang strakte sig i begge retninger. Foran dobbeltdørene ind til infirmeriet stod en af de Tavse Brødre i sin pergamentfarvede kutte med foldede hænder og bøjet hoved, som om han mediterede.

      Isabelle vinkede overdrevent til ham. „Så er du her,“ sagde hun. „Held og lykke med at slippe forbi ham og komme ind til Jace.“ Og så gik hun ned ad gangen, mens støvlehælene dundrede mod trægulvet.

      Clary sukkede indvendigt og rakte ud efter stelen i bæltet. Hun tvivlede på, at der fandtes en rune, der kunne narre en af de Tavse Brødre, men hvis hun kunne komme tæt nok på til at give ham en sove-rune …

      
        Clary Fray. Stemmen i hendes sind var munter og velkendt, for selv om den var lydløs, genkendte hun fornemmelsen af tankerne, som man kan genkende én på lyden af vedkommendes latter eller vejrtrækning.

      „Broder Zachariah.“ Hun lod opgivende stelen glide tilbage bag bæltet og nærmede sig ham med ønsket om, at Isabelle var blevet hos hende.

      
        Jeg går ud fra, at du er her for at se Jonathan, sagde han og løftede hovedet. Hans ansigt lå stadig i hættens skygge, men hun fik et glimt af et markeret kindben. På trods af broderskabets ordre.

      „Vær sød at kalde ham Jace. Det er alt for forvirrende ellers.“

      
        ’Jonathan’ er et fint, gammelt Skyggejæger-navn, det første af alle navne. Familien Herondale har altid holdt strengt på valget af navne.
      

      „Han blev ikke navngivet af en Herondale,“ påpegede Clary. „Men han har sin fars dolk. Der står S.W.H. på bladet.“

      
        Stephen William Herondale.

      Clary trådte endnu et skridt nærmere døren og Zachariah. „Du ved en del om familien Herondale,“ sagde hun. „Og af alle de Tavse Brødre er du den, der virker mest menneskelig. De fleste viser ingen følelser. De er som statuer. Men du føler noget. Du kan huske dengang, du havde et liv.“

      
        At være en af de Tavse Brødre er livet, Clary Fray. Men hvis du mener, at jeg kan huske mit liv, før jeg sluttede mig til broderskabet, så er svaret ja. Det kan jeg.
      

      Clary tog en dyb indånding. „Har du nogen sinde været forelsket? Før du kom med i broderskabet? Var der én, som du ville være gået i døden for?“

      Der opstod en langstrakt tavshed, men så:

      
        Der var to, sagde Broder Zachariah. Der findes minder, som tiden ikke udvisker, Clarissa. Spørg bare din ven Magnus Bane, hvis du ikke tror mig. Evigheden får ikke én til at glemme sorgerne, de bliver bare nemmere at bære.

      „Jamen, jeg har ikke brug for at glemme,“ sagde Clary stille. „Vil du ikke nok lukke mig ind, så jeg kan se Jace?“

      Broder Zachariah rørte sig ikke. Hun kunne stadig ikke se hans ansigt, men havde en fornemmelse af skygger og linjer i hættens mørke. Det var kun hans sammenfoldede hænder, der var synlige.

      „Vær nu sød,“ sagde Clary.

      

      Alec svingede sig op på perronen ved City Hall-undergrundsstationen og gik med faste skridt hen mod trappen. Han prøvede at glemme billedet af Magnus, der forlod ham, og erstattede det med én eneste tanke:

      At dræbe Camille Belcourt.

      Han gik beslutsomt op ad trappen og trak en seraph-dolk fri af bæltet. Lyset blafrede svagt – han trådte ind på mezzaninen under City Hall Park, hvor farvede ovenlysvinduer lukkede vinterlyset ind. Han stak hekselyset i lommen og hævede sin seraph-dolk.

      „Amriel,“ hviskede han, og dolken blussede op som et lyn fra hans hånd. Han løftede hagen og lod blikket glide rundt i forhallen. Den højryggede sofa stod der, men Camille sad ikke i den. Han havde sendt hende en besked om, at han var på vej, men efter hendes forræderi burde det ikke komme bag på ham, at hun var gået. I et anfald af raseri gik han hen til sofaen og sparkede hårdt til den. Den væltede, trækonstruktionen kvasede og et af benene brækkede af i en sky af støv.

      Fra et af hjørnerne lød en ringlende latter.

      Alec vendte rundt med den blussende seraph-dolk i hånden. Skyggerne ude i hjørnerne var dybe, så selv ikke Amriels lys kunne gennemtrænge dem. „Camille?“ sagde han med faretruende rolig stemme. „Camille Belcourt. Kom frem nu.“

      Der lød endnu en fnisen, og en skikkelse trådte frem fra mørket. Men det var ikke Camille.

      Det var en pige – formentlig ikke ældre end tolv, tretten år – tynd og i et par hullede jeans og en pink, kortærmet T-shirt med en skinnende enhjørning. Hun havde også et langt, pink halstørklæde på – enderne var gennemvædet af blod. Hendes hage og sømmen på T-shirten var også smurt ind. Hun så på Alec med store, glade øjne.

      „Jeg kender dig,“ hviskede hun, og da hun talte, så han hendes hugtænder glimte. Vampyr. „Alec Lightwood. Du er en af Simons venner. Jeg har set dig ved koncerterne.“

      Han stirrede på hende. Havde han set hende før? Måske – et glimt af et ansigt i skyggerne på en bar ved en af de koncerter, Isabelle havde tvunget ham med til. Han var ikke sikker. Men det betød ikke, at han ikke vidste, hvem hun var.

      „Maureen,“ sagde han. „Du er Simons Maureen.“

      Hun så tilfreds ud. „Det er jeg“ sagde hun. „Jeg er Simons Maureen.“ Hun så ned på sine blodindsmurte hænder. Det så ud, som om hun havde stukket dem i en spand med rød maling. Men det var ikke menneskeblod, tænkte Alec. Det havde vampyrblodets mørke, rubinrøde farve. „Du leder efter Camille,“ sagde hun nærmest syngende. „Men hun er her ikke mere. Næ, nej. Hun er borte.“

      „Er hun borte?“ spurgte Alec. „Hvad mener du med det?“

      Maureen fnisede. „Du ved godt, at Camille var overhoved for vampyrklanen i New York, ikke? Men det er hun ikke mere, for hun er død og borte.“

      „Har – en eller anden dræbt hende, eller hvad?“ Maureen brast i en glad latter. „Det var ikke bare en eller anden, fjollehoved,“ sagde hun. „Det var mig, og nu vil jeg være boss.“

      

      Infirmeriets hvælvede loft var malet blåt og dekoreret med et rokokoinspireret mønster med keruber med flagrende guldbånd og hvide, drivende skyer. Rækker af metalsenge stod på hver side af en bred midtergang. To højtsiddende ovenlysvinduer lukkede det klare vintersollys ind, men det kunne ikke varme det kølige lokale op.

      Jace sad op i en af sengene med ryggen mod en stabel puder, som han havde taget fra de andre senge. Han havde jeans med frynsede sømme og en grå T-shirt på. En bog balancerede på hans knæ. Han så op, da Clary trådte ind, men sagde ikke noget, idet hun nærmede sig sengen.

      Clarys hjerte var begyndt at hamre. Tavsheden føltes ubehagelig. Jace fulgte hende med blikket, da hun nåede fodenden og standsede med hænderne hvilende på metalrammen. Hun granskede hans ansigt. Hun havde prøvet at tegne ham så mange gange, tænkte hun, havde prøvet at indfange det uhåndgribelige, der gjorde ham til den, han var, men hun havde aldrig kunnet få det, hun så, ned på papir. Det var forsvundet under Sebastians kontrol, men var tilbage nu. Hun vidste ikke, hvad hun skulle kalde det, sjælen eller ånden, som så ud gennem hans øjne.

      Hun strammede sit greb om metalrammen. „Jace …“

      Han strøg en gylden hårtot om bag sit øre. „Det er – har de Tavse Brødre givet dig lov til at komme ind?“

      „Nej, ikke rigtigt.“

      Det trak i hans mundvige. „Slog du dem ned og brød ind? Klanen ser ikke med milde øjne på den slags, at du ved det.“

      „Hold da op. Du tror det værste om mig, hva’?“ Hun gik hen og satte sig på sengen ved siden af ham, dels så de kunne være i øjenhøjde og dels for at skjule, at hendes knæ rystede.

      „Ja, jeg har lært det på den hårde måde,“ sagde han og lagde bogen fra sig.

      Hun følte ordene som en verbal lussing. „Jeg ville ikke gøre dig ondt,“ sagde hun, og hendes stemme var knap nok mere end en hvisken. „Tilgiv mig.“

      Han rettede sig op og svingede fødderne ud over sengekanten. De sad tæt sammen på den samme seng, men hun kunne mærke, at han holdt sig tilbage. Hun kunne se, at der var hemmeligheder skjult dybt i hans strålende øjne, hun kunne fornemme hans tøven. Hun havde lyst til at række ud efter ham, men forholdt sig i ro og gjorde sin stemme så rolig som muligt. „Det var ikke min mening at gøre dig ondt. Og jeg mener ikke kun på The Burren. Jeg mener fra det øjeblik, hvor du – hvor dit sande jeg – fortalte mig, hvad du ønskede. Jeg skulle have lyttet til dig, men jeg tænkte kun på at redde dig, at få dig væk derfra. Jeg lyttede ikke til dig, da du sagde, at du ville overgive dig til Klanen, og derfor var vi nær endt som Sebastian begge to. Alec og Isabelle må have fortalt dig, at Det Ærefulde var bestemt for Sebastian, men jeg kunne ikke finde ham i mængden, og jeg gjorde kun, som jeg gjorde, fordi jeg kom i tanke om, at du havde sagt, at du hellere ville dø end være under Sebastians indflydelse.“ Hendes stemme knækkede over. „Den sande dig, mener jeg. Jeg kunne ikke spørge dig. Jeg kunne kun gætte. Du må vide, at jeg havde det forfærdeligt med at gøre det. At vide, at du måske var død, og at det var mig, der slog dig ihjel. Jeg ville selv dø, men satte dit liv på spil, fordi jeg troede, det var det, du havde bedt mig om. Efter at have forrådt dig én gang, syntes jeg, at jeg skyldte dig det. Men hvis jeg tog fejl …“ Hun tøvede, men han sagde ikke noget. Hendes mave slog en kvalmende kolbøtte. „… beklager jeg det. Jeg kan ikke på nogen måde gøre det godt igen, men jeg syntes bare, at du skulle vide det. At jeg er ked af det.“

      Hun tav igen, og denne gang strakte tavsheden sig ud imellem dem og blev længere og længere, som en tråd der spændes til bristepunktet.

      „Du må godt sige noget nu,“ brast det ud af hende. „Det ville faktisk være rigtig rart, hvis du gjorde.“

      Jace så vantro på hende. „Lad mig lige få noget på det rene,“ sagde han. „Er du kommet for at sige undskyld til mig?“

      Hans ord kom bag på hende. „Ja, selvfølgelig.“

      „Clary,“ sagde han. „Du reddede mit liv.“

      „Jeg stak dig ned. Med et enormt sværd. Der gik ild i dig.“

      Det trak næsten umærkeligt i hans mundvige. „Okay,“ sagde han. „Måske er vores problemer ikke helt som andre kæresters.“ Han løftede sin ene hånd, som for at stryge hende over kinden, men så lod han den hurtigt falde. „Jeg kunne godt høre dig, at du ved det,“ sagde han blidere. „Da du fortalte mig, at jeg ikke var død. Da du bad mig om at åbne øjnene.“

      De så tavst på hinanden. Det var formentlig kun et øjeblik, men det føltes som flere timer for Clary. Det var så dejligt at se ham sådan her igen, at hun næsten glemte at frygte, hvornår det hele ville gå galt igen. Omsider tog Jace ordet.

      „Hvorfor tror du, jeg forelskede mig i dig?“

      Det var det sidste, hun havde forventet, han ville spørge om. „Det ved – Det er ikke et rimeligt spørgsmål.“

      „Det synes jeg, det er,“ sagde han. „Tror du ikke, jeg kender dig, Clary? Pigen, der gik ind på et hotel fuldt af vampyrer, fordi hendes bedste ven var derinde og havde brug for hjælp? Som skabte en portal og tog til Idris, fordi hun ikke kunne udstå tanken om at blive holdt udenfor.“

      „Det skældte du mig ud for …“

      „Jeg skældte mig selv ud,“ sagde han. „Vi ligner hinanden på nogle punkter. Vi er dumdristige. Vi tænker ikke, før vi handler. Vi vil gøre hvad som helst for dem, vi elsker. Men jeg havde ikke tænkt på, at det sårede dem, der elsker mig, før jeg så samme galskab i dig – den skræmte mig. Hvordan skulle jeg kunne beskytte dig, hvis du ikke gav mig lov?“ Han lænede sig frem. „Det er for øvrigt et retorisk spørgsmål.“

      „Godt. For jeg har ikke brug for beskyttelse.“

      „Det vidste jeg, du ville sige. Men indimellem har du altså. Og det har jeg også. Det er meningen, at vi skal beskytte hinanden, men ikke mod alt. Ikke mod sandheden. Det er det, det vil sige at elske, at man tillader den anden person at være sig selv.“

      Clary så ned på sine hænder. Hun havde virkelig lyst til at række ud efter ham og røre ved ham. Det var som at besøge én i fængsel, hvor man kan se vedkommende helt tydeligt og nær ved, men gennem pansret glas.

      „Jeg forelskede mig i dig,“ begyndte han, „fordi du er en af de modigste personer, jeg har mødt. Så jeg kunne jo ikke bede dig om at holde op med at være modig, bare fordi jeg elsker dig, vel?“ Han lod fingrene glide gennem håret, så krøllerne strittede, og Clary havde en desperat trang til at glatte dem. „Du kom efter mig,“ sagde han. „Du reddede mig, da stort set alle andre havde opgivet, og selv de, der kæmpede videre, vidste ikke, hvad de skulle gøre. Tror du ikke, jeg ved, hvad du måtte gennemgå?“ Hans blik formørkedes. „Hvordan kan du tro, at jeg er vred på dig?“

      „Jamen, hvorfor har du så ikke villet se mig?“

      „Fordi …“ Jace sukkede. „Okay, det er et rimeligt spørgsmål, men der er noget, du ikke ved. Sværdet, du brugte, det Raziel gav Simon …“

      „Det Ærefulde,“ sagde Clary. „Det er ærkeenglen Michaels sværd. Det blev tilintetgjort.“

      „Nej. Det vendte tilbage til oprindelsesstedet, da den himmelske ild havde fortæret det.“ Jace smilede let. „Ellers ville Raziel have haft visse forklaringsproblemer, når Michael fandt ud af, at brormand havde snuppet hans yndlingssværd og givet det til en flok skødesløse mennesker. Men jeg må hellere holde mig til emnet. Sværdet – måden det brændte på … det var ikke en almindelig ild.“

      „Det har jeg allerede gættet.“ Clary ønskede, at Jace ville række armen ud og trække hende ind til sig. Men det virkede, som om han ville holde afstand til hende, så hun blev siddende, hvor hun sad. Det føltes som en fysisk smerte at være så tæt på ham uden at kunne røre ham.

      „Jeg ville ønske, du ikke havde taget den sweater på,“ mumlede Jace.

      „Hvad?“ Hun så ned ad sig. „Jeg troede, du godt kunne lide den.“

      „Det kan jeg også,“ sagde han og rystede på hovedet. „Men det er lige meget. Ilden – det var en himmelsk ild. Den brændende busk, svovlpølen, søjlen af ild, der gik forud for Israels børn – det er den ild, vi taler om. ’For en ild blev tændt af min vrede og skal brænde ned i det laveste helvede, og skal fortære jorden med sin kraft og skal sætte ild til bjergenes fundament’. Det er den ild, der brændte det bort, som Lilith havde gjort ved mig.“ Han trak op i sømmen på sin T-shirt. Clary gispede. Der var ikke længere noget Mærke på brystkassens glatte hud – kun et helet, hvidt ar, hvor sværdet var gået ind.

      Hun rakte hånden frem for at røre ham, men han trak sig tilbage og rystede på hovedet. Et såret udtryk gled over hendes ansigt, før hun nåede at skjule det, og han lod T-shirten falde på plads. „Clary,“ sagde han. „Ilden – findes stadig i mig.“

      Hun stirrede på ham. „Hvad mener du?“

      Han tog en dyb indånding og rakte hænderne frem med håndfladerne nedad. Hun så på dem. De var slanke og velkendte. Voyancerunen på hans højre håndryg kunne anes under lag på lag af hvide ar. Mens de begge så til, begyndte hans hænder at ryste ganske let – og så under Clarys vantro blik, blev de glasklare. Hans hud blev gennemsigtig, og det så ud, som om flydende guld blussede i ham og formørkedes, lige som i Det Ærefulde, da det brændte. Hun kunne se omridset af hans knogler gennem huden, gyldne knogler forbundet med sener af ild.

      Hun hørte ham gispe. Han så op i det samme og gengældte hendes blik. Hans øjne var guldfarvede, som de plejede at være, men de blussede også af en indre ild. Han var stakåndet, og sveden perlede på hans kinder og kraveben.

      „Du har ret,“ sagde Clary. „Vores problemer minder slet ikke om andre kæresters.“

      Jace så vantro på hende. Langsomt knyttede han næverne. Ilden trak sig tilbage og efterlod hans hænder velkendte og uskadte.

      „Er det alt, du har at sige?“ spurgte han halvkvalt af latter.

      „Nej. Jeg har skam mere på lager. Hvad foregår der? Er dine hænder våben nu? Er du den menneskelige flamme? Hvad i alverden …“

      „Jeg ved ikke, hvad den menneskelige flamme er, men – Okay, hør her, de Tavse Brødre har fortalt mig, at jeg bærer den himmelske ild i mig nu. I mit blod. I min sjæl. Alec og Isabelle troede, at flammerne kun var en midlertidig bivirkning ved sværdsåret, men det er de ikke. Da de Tavse Brødre blev tilkaldt, sagde Broder Zachariah, at han ikke vidste, hvor midlertidigt det ville være. Og jeg brændte ham – han rørte min hånd, mens han sagde det, og jeg mærkede energi skyde igennem mig.“

      „Alvorligt?“

      „Nej, kun et mindre brandsår, men alligevel …“

      „Det er derfor, du ikke vil røre mig,“ sagde Clary, da sandheden gik op for hende. „Du er bange for, at jeg bliver brændt.“

      Han nikkede. „Ingen har nogen sinde set noget lignende, Clary. Ikke før nu. Aldrig. Sværdet dræbte mig ikke, men det efterlod dette – dette dødbringende noget inden i mig. Noget så stærkt, at det sikkert ville dræbe et almindeligt menneske, måske oven i købet en almindelige Skyggejæger.“ Han tog en dyb indånding. „De Tavse Brødre arbejder på at finde en metode, så jeg kan kontrollere ilden eller slippe af med den. Men som du kan forestille dig, er jeg ikke deres første prioritet.“

      „Det er Sebastian vel. Har du hørt, at jeg ødelagde lejligheden. Jeg ved, at han har andre måder at komme omkring på, men …“

      „Sådan! Men han har altid en plan B. Andre gemmesteder. Jeg ved ikke hvor, det fortalte han mig aldrig.“ Han lænede sig frem, så tæt på, at hun kunne se, hvordan hans øjne skiftede nuance. „Lige siden jeg vågnede, har jeg været omgivet af de Tavse Brødre. De måtte trække mig igennem beskyttelsesceremonien igen – den som de udfører på nyfødte Skyggejægere. Og så trængte de ind i mit sind. De rodede rundt og prøvede at finde selv den mindste oplysning om Sebastian, alt, hvad jeg ved, men måske ikke husker. Men …“ Jace rystede frustreret på hovedet. „Der er ikke noget. Jeg kendte hans planer frem til ceremonien på The Burren. Men jeg aner ikke, hvad han har tænkt sig at gøre nu, eller hvor han vil slå til. De ved, at han har samarbejdet med dæmoner, så de sikrer beskyttelsesbesværgelserne, især omkring Idris. Men jeg føler, at jeg burde have opsnappet vigtige oplysninger – en hemmelig viden – men ikke engang det har vi.“

      „Jamen, hvis du vidste noget, Jace, ville han bare ændre planer,“ protesterede Clary. „Han ved, at han har mistet dig. I var forbundet. Jeg hørte ham skrige, da jeg stak sværdet i dig.“ Hun gøs. „Det var en forfærdelig lyd. Han holdt af dig på sin egen sære måde, tror jeg. Og selv om det hele var grusomt, har vi begge lært noget nyttigt.“

      „Hvilket?“

      „Vi forstår ham. Jeg mener, som man nu kan forstå én som ham. Og det kan han ikke lave om på ved at ændre planer.“

      Jace nikkede langsomt. „Ved du, hvem jeg også forstår bedre nu? Min far.“

      „Valen… nej,“ sagde Clary, da hun lagde mærke til hans ansigtsudtryk. „Du mener Stephen.“

      „Jeg har læst hans breve. Kigget på de ting, Amatis gav mig. Han skrev et brev til mig, som jeg skulle læse efter hans død. Han bad mig om at blive en bedre mand, end han var.“

      „Det er du,“ sagde Clary. „I de øjeblikke i lejligheden, hvor du var dig, bekymrede du dig mere om at gøre det rigtige, end om dit eget liv.“

      „Det ved jeg godt,“ sagde Jace og så ned på sine arrede knoer. „Det er det underligste af det hele. Jeg ved det. Jeg har altid tvivlet på mig selv, men nu kender jeg forskellen. På mig og Sebastian. På mig og Valentine. Selv forskellen på dem. Valentine troede helt sikkert, at han gjorde det rigtige. Han hadede dæmoner. Men det er en dæmon, Sebastian kalder for mor. Han ville gladelig herske over en race af mørke Skyggejægere, der udfører dæmonernes beskidte arbejde og slagter almindelige mennesker til glæde for deres herrer. Valentine mente dog, at det var Skyggejægeres pligt at beskytte menneskeheden. Sebastian mener, de er snyltere, og ønsker ikke at beskytte nogen. Han vil have sin vilje, i samme øjeblik han får en ny idé. Den eneste følelse, han kender til, er irritation, når noget kommer på tværs.“

      Clary undrede sig. Hun havde set blikket i Sebastians øjne, når han så på Jace, oven i købet på hende selv, og vidste, at en del af ham følte sig så ensom, som var han den eneste i universet. Ensomheden var en lige så stor drivkraft for ham som hans magtliderlighed – ensomheden og en længsel efter at blive elsket. Han havde bare ikke forstået, at kærlighed er noget, man gør sig fortjent til. Men hun sagde blot: „Jamen, så lad os være på tværs.“

      Et smil strejfede hans ansigt. „Du ved godt, at jeg helst så, at du ikke blev indblandet i det, ikke? Det bliver en forfærdelig kamp. Mere forfærdelig end Klanen fatter, tror jeg.“

      „Men du beder mig ikke om at holde mig væk,“ begyndte Clary. „Hvis du gør, er du et fjols.“

      „Fordi vi har brug for dine evner som runeskriver?“

      „Ja, og – hørte du ikke, hvad du selv sagde lige før? Alt det om, at vi skal beskytte hinanden.“

      „Du skal vide, at det var en indstuderet tale. Jeg øvede foran spejlet, før du kom.“

      „Hvad tror du så, den betød?“

      „Jeg ved det ikke,“ indrømmede Jace. „Men jeg så skide godt ud, mens jeg sagde det.“

      „Åh, jeg havde glemt, hvor irriterende du er, når du ikke er besat,“ mumlede Clary. „Skal jeg virkelig huske dig på dine egne ord om, at du må acceptere, at du ikke kan beskytte mig imod alt? Den eneste måde, vi kan beskytte hinanden på, er ved at være sammen. At møde farerne sammen. At stole på hinanden.“ Hun så ham lige i øjnene. „Jeg skulle ikke have afholdt dig fra at gå til Klanen ved at kalde på Sebastian. Jeg bør respektere dine beslutninger. Og du bør respektere mine. For vi skal være sammen i lang tid, og det er den eneste måde, vi kan få tingene til at fungere på.“

      Hans hånd sneg sig hen mod hendes over tæppet. „Det står for mig som et mareridt,“ sagde han hæst, „at være under Sebastians kontrol. Det vanvittige sted – skabene fulde af tøj til din mor …“

      „Du kan altså godt huske det.“ Hendes stemme var knap en hvisken.

      Hans fingerspidser rørte hendes, og hun spjættede. De holdt begge to vejret, mens han rørte hende. Hun sad ubevægelig og betragtede hans anspændte skuldre, men så slappede han af og så rolig ud igen. „Jeg kan huske alt,“ sagde han. „Jeg kan huske båden i Venedig. Klubben i Prag. Natten i Paris, da jeg var mig selv.“

      Hun mærkede blodet skyde op i kinderne.

      „Vi har været noget igennem, som andre ikke vil kunne forstå,“ sagde han. „Og det har fået mig til at indse, at vi altid, uden undtagelse, er bedst sammen.“ Han løftede hovedet, så han kunne se på hende. Han var bleg, men ilden blussede i hans blik. „Jeg har tænkt mig at dræbe Sebastian,“ sagde han. „Jeg vil slå ham ihjel for det, han gjorde mod dig, mig og Max. Jeg vil dræbe ham på grund af alt, hvad han har gjort og vil gøre. Klanen ønsker ham død, og de vil jage ham, men det skal være mig, der slår ham ihjel.“

      Hun rakte ud efter ham og lagde sin ene hånd mod hans kind. Han gøs og lukkede øjnene halvt i. Hun havde forventet, at hans hud var varm, men den var kølig at røre ved. „Hvad nu, hvis det er mig, der dræber ham?“

      „Mit hjerte er dit hjerte,“ sagde han. „Mine hænder er dine hænder.“

      Hans øjne havde samme farve som honning og gled så langsomt som honning over hendes krop, som om det først var nu, han så rigtigt på hende. Han lod blikket glide fra hendes vindblæste hår til hendes bestøvlede fødder og tilbage igen. Da deres blikke mødtes, var Clary blevet tør i munden.

      „Kan du huske,“ sagde han, „at jeg engang sagde, at jeg var halvfems procent sikker på, at den første rune, jeg tegnede på din hud, ikke ville skade dig – men du stak mig én alligevel og sagde, at lussingen var for de sidste ti procent?“

      Clary nikkede.

      „Jeg har altid troet, at jeg ville blive slået ihjel af en dæmon,“ sagde han, „eller af en vild underjordisk. At jeg ville falde i kamp. Men i det øjeblik gik det op for mig, at jeg måske også ville dø, hvis jeg ikke kyssede dig – straks.“

      Clary slikkede sine tørre læber. „Og det gjorde du så,“ sagde hun. „Kyssede mig, mener jeg.“

      Han rakte en hånd i vejret og tog en af hendes krøller mellem fingrene. Han var så tæt på, at hun kunne mærke varmen fra hans krop, lugte sæbe, hud og hår. „Men det var ikke nok,“ sagde han og lod hendes hår glide ud mellem fingrene. „Om jeg så kyssede dig hele dagen, hver dag, resten af mit liv, ville det ikke være nok.“

      Han bøjede hovedet. Hun kunne ikke lade være med at lægge sit eget lidt på skrå og dreje det op mod hans. Hendes tanker var fulde af minderne om Paris, om at omfavne ham, som om det var sidste gang, og det havde det næsten også været. Smagen og fornemmelsen af ham, hans åndedræt. Hun kunne høre ham trække vejret nu. Hans øjenvipper kildede hende på kinden. Deres læber var ganske nær, men så forsvandt afstanden imellem dem, og de strejfede let hinanden, men kysset blev hurtigt dybere. De lænede sig ind til hinanden …

      Og Clary mærkede en gnist – det gjorde ikke ondt, det føltes snarere som et lille elektrisk stød. Jace trak sig hurtigt tilbage med blussende kinder. „Det bliver vi nok nødt til at arbejde på.“

      Clarys tanker kværnede stadig. „Okay.“

      Han stirrede ret frem for sig, stadig en smule stakåndet. „Jeg har noget til dig.“

      „Det havde jeg på fornemmelsen.“

      Ved de ord rettede han blikket mod hende og lo – nærmest modvilligt. „Ikke det.“ Han stak en hånd ned under kraven på T-shirten og hev Morgenstern-ringen frem på en kæde. Han trak den over hovedet, lænede sig en smule frem og lagde den i hendes hånd. Den var varm – opvarmet af hans hud. „Jeg bad Alec om at få den af Magnus. Vil du gå med den igen?“

      Hendes hånd lukkede sig om hans. „Altid.“

      Hans latter svandt til et smil, og hun vovede at lægge hovedet mod hans skulder. Hun mærkede ham gispe, men han bevægede sig ikke. Til at begynde med sad han stille, men langsomt forlod anspændtheden hans krop, og de lænede sig ind til hinanden. Det var ikke en hed omfavnelse, men kammeratligt og rart.

      Han rømmede sig. „Du ved godt, at dette her betyder, at det vi gjorde – eller næsten gjorde – i Paris …“

      „Vores tur til Eiffeltårnet?“

      Han strøg en tot hår om bag hendes øre. „Du lader mig aldrig slippe af sted med noget som helst, hva’? Men glem det. Det er én af de ting, jeg elsker ved dig. Men den anden ting, vi var nær ved at gøre i Paris – er taget af bordet for en stund. Medmindre du ønsker, at det der sammen-slår-vi-gnister-kys skal blive vildt bogstaveligt.“

      „Må vi så ikke kysse?“

      „Jo, kysse, måske. Men resten …“

      Hun lod sin kind strejfe hans. „Det er i orden med mig, hvis det er i orden med dig.“

      „Det er det selvfølgelig ikke. Jeg er teenager. Jeg synes, det er det værste, der er sket, siden jeg fandt ud af, hvorfor Magnus blev forvist fra Peru.“ Hans blik blev mildt. „Men det ændrer ikke ved det, vi er for hinanden. Det føles, som om der altid har manglet en del af min sjæl, og den del findes i dig, Clary. Jeg ved godt, at jeg engang sagde, at uanset om Gud findes eller ej, så er vi alene. Men når jeg er sammen med dig, er jeg ikke alene mere.“

      Hun lukkede øjnene, så han ikke skulle se tårerne – det var glædestårer, og det var første gang i lang tid, at hun følte sig glad. På trods af alt, på trods af at Jaces hænder lå omhyggeligt foldet i skødet på ham, følte Clary sig så lykkelig, at følelsen overskyggede alt andet – ængstelsen for, hvor Sebastian var, frygten for den ukendte fremtid – alt fortonede sig. Intet betød noget. De var sammen, og Jace var sig selv igen. Hun mærkede ham dreje hovedet og kysse hendes hår.

      „Jeg ville virkelig ønske, at du ikke havde taget den sweater på,“ mumlede han i hendes øre.

      „Det er god træning for dig,“ svarede hun. Hendes læber bevægede sig mod hans hud. „I morgen tager jeg netstrømper på.“

      Hun fornemmede ham le, varmt og velkendt ved siden af sig.

      

      „Broder Enoch,“ sagde Maryse og rejste sig fra sin plads bag skrivebordet. „Tak for, at du kunne mødes med mig og Broder Zachariah med så kort varsel.“

      
        Drejer dette møde sig om Jace? spurgte Zachariah, og hvis Maryse ikke vidste bedre, ville hun have troet, at han lød ængstelig. Jeg har set til ham flere gange i dag. Hans tilstand har ikke ændret sig.

      Enoch rørte uroligt på sig i kutten. Og jeg har gennemsøgt arkiverne og de gamle skrifter om den himmelske ild. Der findes oplysninger om, hvordan den kan frigives, men du må være tålmodig. Der er ikke grund til at tilkalde os. Hvis vi finder ud af noget nyt, kontakter vi dig.

      „Det drejer sig ikke om Jace,“ sagde Maryse og gik rundt om skrivebordet, så hendes støvlehæle trommede mod biblioteksgulvet. „Men om noget ganske andet.“ Hun så ned. Et tæppe var smidt skødesløst på gulvet, hvor der normalt ikke lå et. Det var ikke glattet ud, men lå uordentligt hen over en uregelmæssig form på gulvet. Det skjulte det fine mønster i klinkerne, som ellers formede Bægeret, Sværdet og Englen. Hun rakte en hånd ned mod tæppet, greb fat i et hjørne og trak det til side.

      De Tavse Brødre gispede selvfølgelig ikke – de kunne ikke sige noget – men en kakofoni fyldte Maryses sind, det psykiske ekko af deres forfærdelse og chok. Broder Enoch trådte et skridt tilbage, mens Broder Zachariah løftede sin ene langfingrede hånd og skjulte sit ansigt i den, som om han kunne skåne sine blinde øjne for synet af det, der lå foran ham.

      „Det var her ikke i morges,“ sagde Maryse. „Men da jeg vendte tilbage i eftermiddag, lå det her på gulvet.“

      Ved første øjekast havde hun troet, at en stor fugl havde fundet vej ind i biblioteket og var død, måske efter at være fløjet på et af de højtsiddende vinduer. Men da hun nærmede sig, var sandheden gået op for hende. Hun fortalte ikke brødrene om den rædsel, der havde gennemboret hende som en pil eller om, hvordan hun var vaklet hen til vinduet og havde kastet op ud af det, da sandheden om det, hun så, ramte hende.

      Det var et par hvide vinger – ikke helt hvide, men en sammenblanding af farver, der ændrede sig, mens man kiggede på dem. Blegt sølv, strejf af violet og mørkeblåt, og hver enkelt fjer var kantet med guld. Og dér for enden stak et stykke afbrækket knogle frem. Det var englevinger – englevinger, som var blevet brækket af en levende engel, så gyldent engleblod var strømmet ud over gulvet.

      Oven på vingerne lå et sammenfoldet stykke papir, adresseret til Instituttet i New York. Efter at have plasket koldt vand i ansigtet, havde Maryse læst brevet. Det var kort – én sætning – men håndskriften var hende sært velkendt, for den mindede om Valentines svungne skråskrift, den stærke, rolige hånd. Men det var ikke Valentines navn, der stod nederst. Det var hans søns.

      
        Jonathan Christopher Morgenstern.
      

      Hun rakte brevet frem mod Broder Zachariah. Han tog det fra hende, foldede det ud og læste det oldgræske ord, der stod øverst på siden.

      
        Erchomai, stod der.

      
        Jeg kommer.
      

    

      Tak til

      Som altid vil jeg gerne takke min familie: min mand, Josh; min mor og far, og Jim Hill og Kate Connor; Melanie, Jonathan og Helen Lewis; Florence og Joyce. En stor tak til de første læsere og kritikere Holly Black, Sarah Rees Brennan, Delia Sherman, Gavin Grant, Kelly Link, Ellen Kushner og Sarah Smith. En særlig tak til Holly, Sarah, Maureen Johnson, Robin Wasserman, Cristi Jacques og Paolo Bacigalupi for hjælpen med at fjerne scener. Maureen, Robin, Holly, Sarah, I er der altid, når jeg trænger til at brokke mig – I er mine stjerner. Tak til Martange for hjælpen med de franske gloser og til mine indonesiske fans for Magnus’ bemærkning til Alec. Wayne Miller har som altid assisteret med de latinske fraser, og Aspasia Diafa og Rachel Kory har hjulpet med det oldgræske. Jeg har modtaget uvurderlig hjælp fra min agent, Barry Goldblatt, min redaktør, Karen Wojtyla og hendes partner Emily Fabre. En tak til Cliff Nielson og Russell Gordon for det smukke omslag og til holdene på Simon og Schuster og Walker Books for at have fået resten af magien til at ske.
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